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Estimado cliente,
Nos gustaría que usted pueda lograr la eficiencia óptima de nuestro aparato, que ha sido fabricado en 
instalaciones modernas, con meticulosos controles de calidad.
Para ello, por favor, lea completamente el manual de instrucciones antes de usar el aparato y guárdelo como 
una fuente de referencia. Si pasa el aparato a otra persona, deberá proporcionar esta guía junto con el aparato.

La guía del usuario asegura el uso rápido y seguro del aparato.
• Por favor, lea el manual del usuario antes de instalar y utilizar el aparato.
• Siempre respete las instrucciones de seguridad aplicables.
• Mantenga este manual de usuario a mano para su uso futuro.
• Por favor, lea todos los demás documentos suministrados con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual de usuario se puede aplicar a varios modelos de aparato. El manual indica 
claramente las posibles variaciones de los diferentes modelos.

SÍMBOLOS Y OBSERVACIONES

Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario:

 
Información importante y consejos útiles.
 

Riesgos para la vida y la propiedad.
 

Riesgo de descarga eléctrica.
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  1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE

Esta sección proporciona las instrucciones de seguridad necesarias para evitar el riesgo de lesión y daños 
materiales.
El incumplimiento de estas instrucciones puede invalidar cualquier tipo de garantía del aparato.

1.1. SEGURIDAD GENERAL

Este aparato no debe ser utilizado por personas con discapacidades físicas, sensoriales y mentales, sin el 

bajo la supervisión y la instrucción de una persona responsable de su seguridad. A los niños no se les debe permitir 
jugar con este dispositivo.

• En caso de mal funcionamiento, desconecte el dispositivo.
• Después de desconectar, espere por lo menos 5 minutos antes de conectar de nuevo.
• Desenchufe el aparato cuando no esté en uso. 
• ¡No toque el enchufe con las manos mojadas! 
• No tire del cable para enchufar para sacarlo de la toma de la pared, hágalo tomándolo de la cabeza del enchufe.
• Limpie la punta del cable de alimentación con un paño seco antes de conectarlo.

• Desenchufe el aparato durante la instalación, el mantenimiento, limpieza y reparación.
• Si el aparato no se utiliza durante un tiempo, desenchufe el aparato y elimine cualquier alimento en el interior.
• No utilice vapor, ni materiales de limpieza al vapor para la limpieza del refrigerador y el derretimiento del hielo en 

• ¡No lave el aparato rociando ni vertiendo agua sobre él! ¡Riesgo de descarga eléctrica!
• En caso de mal funcionamiento, no utilice el aparato, ya que puede causar una descarga eléctrica.
Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado antes de hacer cualquier cosa. 
• Conecte el aparato a una toma de tierra. La puesta a tierra d
• Si el aparato tiene un LED de iluminación y requiere sustituirlo, póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado para sustituirlo o en caso de cualquier problema.
• ¡No toque la comida congelada con las manos mojadas! ¡Se podría adherir a sus manos!
• No coloque líquidos en botellas ni latas en el compartimento del congelador. ¡Podrían estallar!
• Coloque los líquidos en posición vertical después cerrar bien la tapa.

ía quemarse o explotar.
, etc.) en el refrigerador.

provocar descargas eléctricas y riesgos de incendio.
• La exposición del aparato a la lluvia, la nieve, la luz directa del sol y el viento causarán un peligro eléctrico. Cuando 
traslade el aparato, no tire sujetando la manija de la puerta. El mango se podría salir.
• Tenga cuidado de no atrapar ninguna parte de sus manos o de su cuerpo en cualquiera de las partes móviles en 
el interior del aparato.
• No se pare ni se apoye en las puertas, cajones y partes similares de la nevera.
• Tenga cuidado de no tropezar con el cable de alimentación. 
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1.1.1 AVISO HC

El aparato dispone de un sistema de refrigeración que utilizan gas R600a, tenga cuidado de no dañar el sistema de 
refrigeración y su tubería mientras se utiliza o mueva el aparato. Este gas es inflamable. 
Si el sistema de refrigeración está dañado, mantenga el aparato alejado de fuentes de incendio y ventile la 
habitación inmediatamente.

1.1.2 PARA LOS MODELOS CON DISPENSADOR DE AGUA AUTOMÁTICO (HSI-
SB71XA)

• Para que el circuito de agua del refrigerador funcione sin inconvenientes, la presión del agua de red debe estar 
entre 1-8 bar. Para aquellas condiciones en las que la presión del agua de red exceda los 5 bar, se deberá usar un 
regulador de presión. Si la presión del agua de red excede los 8 bar, entonces el circuito de agua del refrigerador 
no debe conectarse a la red de agua. Si carece de conocimiento sobre cómo medir la presión del agua de red, por 
favor, busque asistencia profesional. 
• Solo use agua potable apta para beber.

1.2. USO PREVISTO

• Este aparato está diseñado para uso en el hogar. No es adecuado para un uso comercial.
• El aparato debe utilizarse para solamente para almacenar alimentos y bebidas.
• No guarde aparatos sensibles que requieran temperatura controlada (vacunas, medicamentos sensibles al calor, 
equipos médicos, etc.) en el refrigerador. 
• El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños debidos al mal uso o mal manejo.
• El uso útil del aparato es de 10 años. Las piezas de repuesto necesarias para que el aparato funcione estarán 
disponibles durante este período de tiempo.

1.3. SEGURIDAD PARA NIÑOS

• Guarde los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños. 
• A los niños no se les debe permitir jugar con el aparato. 
• Si la puerta del aparato usa una cerradura, guarde la llave fuera del alcance de los niños.

1.4. ELIMINACIÓN DEL APARATO

Este aparato lleva el símbolo de clasificación de los equipos eléctricos y electrónicos (WEEE/
RAEE). Este aparato ha sido fabricado con piezas y materiales de alta calidad que pueden 
ser reutilizados y son aptos para el reciclaje. No deseche el aparato de junto con los desechos 
domésticos normales al final de su vida útil. Llévelo al centro de recolección para reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Consulte a las autoridades locales para obtener información 
acerca de estos centros de acopio.
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  2. REFRIGERADOR

1- Congelador
2- Refrigerador
3- Ventilador
4- Compartimento de manteca-queso
5- Estantes de vidrio
6- Puerta de los estantes del refrigerador
7- Minibar
8- Depósito de agua
9- Estante para botellas
10- Filtro de olores
11- Compartimento de cero grados
12- Cajón de verduras
13- Soportes ajustables
14- Compartimentos de almacenamiento para 
alimentos congelados
15- Puertas de los estantes del congelador
16- Icematics
17- Depósito de hielo
18- Tapa decorativa de la hielera

Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean exactamente iguales 
que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la información pertenece a 
otros modelos.

  3. INSTALACIÓN

3.1. LUGAR ADECUADO PARA LA INSTALACIÓN 

Para preparar el aparato para su instalación, consulte la información en el manual del usuario y asegúrese de 
que los servicios de electricidad y agua sean como se requieren. Si no es así, llame a un electricista y plomero 
para arreglar los servicios públicos cuando sea necesario. 

 ADVERTENCIA: El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier daño causado por el 
trabajo llevado a cabo por personas no autorizadas.

 ADVERTENCIA: El cable de alimentación del aparato debe ser desenchufado durante la instalación. 
¡El no hacerlo puede resultar en la muerte o lesiones graves!

 ADVERTENCIA: Si el espacio de la puerta es demasiado estrecho para que el aparato pase, quite 
la puerta y gire el aparato hacia los lados, y si esto no funciona, póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado.

• Coloque el aparato sobre una superficie plana para evitar vibraciones.
• Coloque el aparato al menos a 30 cm de distancia del calentador, estufa o fuentes de calor y por lo menos a 
5 cm de distancia de hornos eléctricos.

2

3 *4

5 *6*6*6

1

*7

*11

*16*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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• No exponga el aparato a la luz solar directa ni lo mantenga en ambientes mojados.
• El aparato requiere la circulación de aire adecuada para funcionar de manera eficiente. Si el aparato será 
colocado en una habitación, recuerde que debe dejar al menos 5 cm de distancia entre el aparato, el techo 
y las paredes.
• No instale el aparato en ambientes con temperaturas inferiores a -5°C.

3.1. FIJACIÓN DE LAS CUÑAS DE PLÁSTICO 

Utilice las cuñas de plástico que acompañan al aparato para proporcionar espacio suficiente para la circulación 
del aire entre el aparato y la pared. 
1. Para colocar las cuñas, quite los tornillos del aparato y utilice los tornillos provistos con las cuñas.

3

1

4

2

*5

2. Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cubierta de la ventilación como se muestra en la figura.

3

1

4

2

*5

3.3. AJUSTE DE LAS PATAS

Si el aparato no se encuentra en equilibrio, ajuste las patas delanteras girándolas en sentido horario o anti 
horario, según corresponda.

3

1

4

2

*5
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3.4 CONEXIÓN ELÉCTRICA

 ADVERTENCIA: No utilice alargadores de cables ni enchufes múltiples, en la conexión de alimentación.

 ADVERTENCIA: SI el cordón de alimentación se encuentra dañado, deberá ser reemplazado por el 
Servicio Técnico Autorizado.

 Al colocar dos refrigeradores en posición adyacente, deje al menos 4 cm de distancia entre las dos 
unidades.

• Nuestra empresa no asumirá la responsabilidad de cualquier daño debido al uso sin conexión de tierra y a la 
electricidad en el cumplimiento de las normativas nacionales.
• El enchufe del cable de alimentación debe ser de fácil acceso después de la instalación.
• Conecte el refrigerador a un tomacorriente de 220-240V~ 50Hz con conexión a tierra. 
• No utilice un alargue ni un adaptador para conectar el equipo al tomacorriente.

3.5. CONEXIÓN DE AGUA (MODELO HSI-SB71XA)

 ADVERTENCIA: Desenchufe el aparato y la bomba de agua (si está disponible) durante la conexión.

El aparato puede ser conectado directamente a la red de agua. Para establecer la conexión, la manguera de 
agua primero se debe conectar al aparato.
Revise las siguientes piezas que se suministran con el modelo de su aparato:

3

1

4

2

*5

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar la manguera de agua a la parte posterior del aparato.
uera de agua en la pared.

3. Manguera de agua (1 pieza, 5 metros con diámetro de 1/4 de pulgada): Se utiliza para la conexión de agua.

agua fría.
5. Filtro de agua (1 pieza): Se utiliza para conectar la red de agua al aparato. 

3.6. CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE AGUA AL APARATO (MODELO HSI-
SB71XA)

Para conectar la manguera de agua al aparato, siga las siguientes instrucciones.

1. Quite el conector del adaptador de la boquilla de la manguera en la parte posterior del aparato y conecte la 
manguera a través del conector.
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1
23 1232. Empuje la manguera de agua hacia abajo con fuerza y conecte con el adaptador de la boquilla de la 

manguera.
1

23 123

3. Apriete el conector manualmente para fijar en el adaptador de la boquilla de la manguera.
También puede apretar el conector con una llave de tuercas o pinza.

1
23 123

4. Conecte el otro extremo de la manguera a la red de agua (vea la sección 3.7) 

3.7. CONEXIÓN A LA TOMA DE AGUA (MODELO HSI-SB71XA)

Para utilizar el aparato mediante la conexión a la red de agua fría, se debe instalar un conector de válvula 
estándar de 1/2 pulg. a la red de agua fría en su casa. Si el conector no está disponible o si no está seguro, 
consulte a un plomero calificado.

1. Separe el conector (1) del adaptador del grifo (2).

1
23 123
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2. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a la red de agua.

1
23 123

3. Una el conector alrededor de la manguera de agua.

1
23 123

4. Una el conector en el adaptador del grifo y apriete a mano o con una herramienta.

1
23 123

5. Para evitar daños, cambiando o desconectando accidentalmente la manguera, use los clips suministrados 
para fijar la manguera de agua adecuadamente.

ADVERTENCIA: Después de abrir el grifo, asegúrese de que no haya fugas de agua en los extremos 
de la manguera de agua. En caso de fuga, cierre la válvula y apriete todas las conexiones con una llave 
de tubo o alicates.
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3.8 FILTRO DE AGUA (MODELO HSI-SB71XA)

El aparato puede tener filtro interno o externo, dependiendo del modelo. Para instalar el filtro de agua, siga 
las siguientes instrucciones.

3.8.1. FIJACIÓN DE UN FILTRO EXTERNO EN LA PARED 

ADVERTENCIA: No fije el filtro al aparato.

Revise las siguientes piezas que se suministran con el modelo de su aparato:

1 2 3

4

5

6

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar la manguera de agua a la parte posterior del aparato.
2. Adaptador de grifo (1 pieza): Se utiliza para la conexión a la red de agua fría.
3. Filtro poroso (1 pieza)
4. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para fijar la manguera de agua en la pared.
5. Dispositivo de conexión del filtro (2 piezas): Se utiliza para fijar el filtro a la pared.
6. Filtro de agua (1 pieza): Se utiliza para conectar el aparato a la red de agua. El filtro de agua no es necesario 
cuando se utiliza una conexión a bidón.

a. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a la red de agua.
b. Determine la ubicación para fijar el filtro externo. Fije la conexión del filtro (5) del aparato a la pared.
c. Coloque el filtro en posición vertical en el dispositivo de conexión de filtro, como se indica en la etiqueta. (6)
d. Conecte la manguera de agua que se extiende desde la parte superior del filtro al adaptador de conexión 
de agua del aparato, (vea 3.6.)1 2 3

4

5

6

Una vez establecida la conexión, debe parecerse a la siguiente figura.
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1 2 3

4

5

6

  4. PREPARACIÓN

4.1. ¿QUÉ HACER PARA AHORRAR ENERGÍA?

La conexión del aparato a sistemas de ahorro de energía electrónica es perjudicial, ya que puede dañar 
el aparato.

• No mantenga las puertas del refrigerador abiertas por largos periodos.
• No coloque alimentos ni bebidas calientes en el refrigerador.
• No llene demasiado el refrigerador; bloquear el flujo de aire interno reducirá la capacidad de enfriamiento. 
• El valor de consumo de energía específico para el refrigerador fue medido con el estante superior del 
compartimiento del congelador retirado, otros estantes y los cajones más bajos en su lugar y bajo carga 
máxima. El estante de vidrio superior se puede utilizar, dependiendo de la forma y el tamaño de los alimentos 
a congelar.
• Dependiendo de las características del aparato, descongelar los alimentos congelados en el compartimento 
de refrigeración garantizará el ahorro energético y preservará la calidad de los alimentos.
• Asegúrese de que los alimentos no estén en contacto con el sensor de temperatura del compartimiento del 
refrigerador descrito a continuación.

4.2. USO DE PRIMERA VEZ

Antes de utilizar el refrigerador, asegúrese de que se han realizado los preparativos necesarios de acuerdo 
con lo descrito en las secciones “Instrucciones de seguridad y medio ambiente” e “Instalación”.
• Mantenga el aparato en uso, sin comida dentro por 6 horas y no abra la puerta, a menos que sea 
absolutamente necesario.

Un sonido se escuchará cuando el compresor esté activado. Es normal escuchar que suene incluso 
cuando el compresor está inactivo, debido a los líquidos y los gases comprimidos en el sistema de 
refrigeración.
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Es normal que los bordes delanteros del refrigerador se sientan cálidos. Estas áreas están diseñadas 

  5. USO DEL APARATO

5.1. PANEL INDICADOR

Los tableros indicadores pueden variar dependiendo del modelo de su aparato.
Las funciones audiovisuales del panel de indicadores le ayudarán a usar el refrigerador.

MODELOS: HSI-SB70BD, HSI-SB70XD 

1- Uso en Economía
2- Alta temperatura / alerta de falla
3- Enfriamiento rápido (Quick Fridge)
4- Función de vacaciones
5- Ajuste de la temperatura del compartimiento del refrigerador (Set)
6- Ahorro de energía (Display Off)
7- Bloqueo del teclado
8- Eco-fuzzy
9- Ajuste de la temperatura del compartimiento del congelador (Set)
10- Congelación rápida (Quick Freeze)

Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean exactamente iguales 
que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la información pertenece a 
otros modelos.

1. Uso en Economía
Esta señal se iluminará cuando el congelador esté ajustado a -1
( ) El indicador de uso económico se apagará cuando se seleccione la función de enfriamiento rápido o 
congelación rápida.

2. Alta temperatura / alerta de falla 
Este indicador ( ) se encenderá en caso de temperaturas elevadas en el interior del aparato o como 
alerta de falla. Si usted ve este indicador encendido, consulte la sección “Soluciones recomendadas para los 
problemas” de esta guía.
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3. Enfriamiento rápido
Cuando la función de enfriamiento rápido está activada, el indicador de enfriamiento rápido se iluminará (

(

) 
y el indicador de temperatura del compartimiento del refrigerador mostrará el valor 1. Presione el botón de 
enfriamiento rápido de nuevo para cancelar esta función. El indicador se apagará y volverá a modo normal. 
La función de enfriamiento rápido se cancelará automáticamente después de 1 hora, a menos que sea 
cancelada por el usuario. Para enfriar una gran cantidad de alimentos frescos, pulse el botón de enfriamiento 
rápido antes de colocar los alimentos en el compartimento de refrigeración.

4. Función de vacaciones
Para activar la función de vacaciones, pulse el botón número (4) durante (

(

) 3 segundos, esto activará 
el indicador de modo de vacaciones (

(

). Cuando la función de vacaciones está activa, el indicador de 
temperatura del compartimiento refrigerador muestra la inscripción “- -” y ningún proceso de enfriamiento 
estará activo en el compartimento de enfriamiento. Esta función no es adecuada para mantener los alimentos 
en el compartimento de enfriamiento. Otros compartimentos permanecerán enfriados con la temperatura 
correspondiente fijada para cada compartimiento. Pulse el botón de Vacaciones de nuevo para cancelar esta 
función. 

5. Ajuste de la temperatura del compartimiento del refrigerador
Después de pulsar el botón número (5), la temperatura del compartimiento refrigerador se puede configurar 
para 8,7,6,5,4,3,2 y 1 respectivamente.(

(

)

6. Ahorro de energía (pantalla apagada)
Al pulsar este botón se encenderá la señal de ahorro de energía (

(

) y la función de ahorro de energía se 
activará. Al activar la función de ahorro de energía se apagarán todas las demás indicaciones de la pantalla. 
Cuando la función de ahorro de energía está activada, al pulsar cualquier tecla o abrir la puerta se desactivará 
la función de ahorro de energía y las señales de visualización volverán a la normalidad. Al pulsar este botón 
de nuevo, se pagará la señal de ahorro de energía y se desactivará la función.

7. Bloqueo del teclado
Pulse el botón de bloqueo del teclado (

(

) durante 3 segundos. La señal de bloqueo del teclado (

(

) se 
encenderá y el bloqueo del teclado se activará, los botones estarán inactivos cuando se activa el bloqueo del 
teclado. Pulse el botón de bloqueo del teclado de nuevo durante 3 segundos para desactivar el bloqueo. La 
señal de bloqueo del teclado se apagará y el modo de bloqueo del teclado se desactivará. Pulse el botón de 
bloqueo del teclado (

(

) para evitar el cambio de los ajustes de temperatura del refrigerador.

8. Eco-fuzzy
Para activar la función eco-fuzzy, mantenga presionado el botón eco-fuzzy durante 1 segundo. Cuando esta 
función está activa, el congelador cambia al modo económico después de al menos 6 horas y el indicador 
de uso de economía se iluminará. Para desactivar la función (

(

) eco-fuzzy, mantenga pulsado el botón de 
función eco-fuzzy durante 3 segundos.
El indicador se encenderá después de 6 horas cuando la función eco-fuzzy está activa.

9. Ajuste de la temperatura del compartimiento del congelador
La temperatura en el compartimiento del congelador es ajustable. Al pulsar el botón de número (9) permitirá 
que la temperatura del compartimiento del congelador se establezca a -18,-19, -20, -21, -22, -23 y -24.

10. Congelación rápida
Para la congelación rápida, presione el botón número (10), lo que activará el indicador de congelación rápida 
(

(

).
Cuando la función de congelación rápida está activada, el indicador de congelación rápida se iluminará 
y el indicador de temperatura del compartimiento del congelador mostrará el valor -27. Pulse el botón de 
congelación rápida (

(

) de nuevo para cancelar esta función. El indicador de congelación rápida se apagará y 
volverá a modo normal. La función de congelación rápida se cancela automáticamente después de 24 horas, 
si no es cancelada por el usuario. Para congelar una gran cantidad de alimentos frescos, pulse el botón de 
congelación rápida antes de colocar los alimentos en el congelador.
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MODELOS: HSI-SB70XA

1. Ajuste de la temperatura del compartimiento del congelador
2. Modo Economía
3. Estado de error
4. Ajuste de la temperatura del compartimiento del refrigerador
5. Enfriamiento rápido
6. Función de vacaciones (Vacation)
7. Bloqueo de teclado / Cancelación de la alerta de reempla (Key Lock)zo d
8. Selección de Agua, hielo fragmentado, cubitos de hielo (Dispenser)
9. Encendido/Apagado de la máquina de hielo (Ice)
10. Encendido/Apagado de la pantalla (Display)
11. Eco-fuzzy
12. Congelación rápida

Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean exactamente iguales 
que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la información pertenece a 
otros modelos.

1. Ajuste de la temperatura del compartimiento del congelador
Al pulsar el botón de número ( ) (1) le permitirá que la temperatura del compartimiento del congelador se 
establezca a -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24...

2. Modo Economía
Indica que el refrigerador está funcionando en modo de ahorro de energía. Este indicador se activa cuando la 
temperatura del compartimiento del congelador está ajustada a -18.

3. Estado de error
Este sensor se activará si el refrigerador no enfría adecuadamente o en caso de fallo del sensor. ( )
Cuando este indicador está activado, el indicador de temperatura del compartimiento del congelador mostrará 
“E” y el indicador de temperatura del compartimiento del refrigerador mostrará los números “1, 2, 3 ...” etc. Los 
números en el indicador sirven para informar al personal de servicio sobre el fallo.

4. Ajuste de la temperatura del compartimiento del refrigerador
Después de pulsar el botón numérico ( ), (4), la temperatura del compartimiento refrigerador se puede 

5. Enfriamiento rápido
Para un enfriamiento rápido, pulse el botón numérico (5), lo que activará el indicador de enfriamiento rápido ( ). 
Presione este botón de nuevo para desactivar esta función.
Utilice esta función cuando la colocación de los alimentos frescos en el compartimento de refrigeración o para 
enfriar rápidamente los alimentos. Cuando se activa esta función, el refrigerador se mantendrá durante 1 hora.
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6. Función de vacaciones
Cuando la función de Vacaciones (

(

) está activa, el indicador de temperatura del compartimiento 
refrigerador muestra la inscripción “- -” y ningún proceso de enfriamiento estará activo en el compartimento de 
enfriamiento. Esta función no es adecuada para mantener los alimentos en el compartimento de enfriamiento. 

compartimiento.
Pulse el botón de Función de vacaciones de nuevo para cancelar esta función. (

(

)

7. Bloqueo de teclado / Cancelación de la alerta de reemplazo
Pulse el botón de bloqueo del teclado (

(

) para activar el bloqueo del teclado. También puede utilizar esta 

reemplazado cada 6 meses.
Si usted sigue las instrucciones de la sección 5.2, el refrigerador calculará automáticamente el período 

(

(

Mantenga pulsado el botón (

(

8. Selección de Agua, hielo fragmentado, cubitos de hielo
Navegue por las selecciones de agua (

(

), cubo de hielo (

(

) y hielo fragmentado (

(

) utilizando el botón 
número 8. El indicador activo se queda encendido.

9. Encendido/Apagado de la máquina de hielo

Pulse el botón de número (9) (

(

) para cancelar (

(

) o activar (

(

) hacer hielo.

10. Encendido/Apagado de la máquina de hielo
Pulse el botón con el número (10) para cancelar o activar pantalla de encendido / apagado.

11. Eco-fuzzy
Pulse el botón de auto eco (

(

), número (11), durante 3 segundos para activar la función. Si la puerta 
permanece cerrada durante mucho tiempo cuando se activa esta función, la sección más fría cambiará al 
modo económico. Pulse el botón de nuevo para desactivar esta función.
El indicador se encenderá después de 6 horas cuando la función auto eco está activa. ( )

12. Congelación rápida 
Pulse el botón de número (

(

) (12) para la congelación rápida. Pulse el botón de nuevo para desactivar la 
función.

5.2. ACTIVAR LA ALERTA DE REEMPLAZO DEL FILTRO DE AGUA (MODELO: HSI-
SB70XA)

ribe a continuación.
1. Pulse el botón A (bloqueo del teclado) mientras el refrigerador esté en funcionamiento.
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2. A continuación, pulse los botones siguientes, respectivamente,

1. Botón de vacaciones
2. Botón de ajuste de temperatura del refrigerador
3. Botón de ajuste de temperatura de enfriamiento rápido
4. Botón de ajuste de temperatura del congelador

Si los botones se presionan en el orden respectivo, el indicador del botón se apagará, se escuchará una alerta 
 encenderá.

activa, cancelará esta función.

5.3. USO DEL DISPENSADOR DE AGUA 

Los primeros vasos de agua tomados del dispensador estarán normalmente cálidos.

Si el dispensador de agua no se utiliza durante mucho tiempo, deseche los primeros vasos de agua 
para obtener agua limpia.

Debe esperar aproximadamente 12 horas para conseguir agua fría después de la primera operación.
Utilice la pantalla para seleccionar la opción de agua, a continuación, jale el gatillo para obtener agua. Retire 
el vaso poco después de apretar el gatillo.
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5.4. LLENADO DEL DEPÓSITO DEL DISPENSADOR DE AGUA (MODELOS: HSI-
SB70BD, HSI-SB70XD)

Abra la tapa del tanque de agua, como se muestra en la figura. Rellene con agua potable pura y limpia. Cierre 
la tapa.

5.5 LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE AGUA (MODELOS: HSI-SB70BD, HSI-SB70XD)

Retire el depósito de carga de agua en el interior del estante de la puerta.
Separe sosteniendo ambos lados del estante de la puerta.
Sujete ambos lados del tanque de agua y retire a un ángulo de 45°.
Retire y limpie la tapa del depósito de agua.

No llene el depósito de agua con jugo de frutas, bebidas gaseosas, bebidas alcohólicas ni cualquier otro 
líquido incompatible para su uso en el dispensador de agua. El uso de tales líquidos causará un mal 
funcionamiento y daños irreparables en el dispensador de agua. El uso del dispensador de esta manera 

no está dentro del alcance de la garantía. Ciertos aparatos químicos y aditivos en las bebidas/líquidos pueden 
causar daños materiales en el depósito de agua.

Los componentes del dispensador del tanque de agua no se pueden lavar en el lavavajillas.
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5.6. TOMAR HIELO / AGUA (MODELO: HSI-SB71XA)

Para tomar agua (

(

) / cubos de hielo (

(

) / hielo fragmentado (

(

), utilice la pantalla para seleccionar la 
opción correspondiente. Tome agua / hielo presionando el gatillo del dispensador de agua hacia adelante. Al 
cambiar entre las opciones de cubos de hielo (

(

)/hielo fragmentado (

(

), el tipo de hielo anterior puede ser 
descargado unas cuantas veces más.

• Debe esperar aproximadamente 12 horas antes de tomar hielo del dispensador de hielo / agua por primera 
ente en la caja de hielo.

• Las 30 piezas de cubos de hielo (3-4 litros) tomadas después de la primera operación no deben utilizarse.
• En caso de apagón eléctrico o mal funcionamiento temporal, el hielo puede fundirse parcialmente y volver 
a congelar.
Esto hará que los trozos de hielo se fusionen uno con el otro. En caso de cortes de energía prolongados o 
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mal funcionamiento, el hielo puede derretirse y gotear. Si experimenta este problema, quite el hielo en la caja 
de hielo y limpie la caja.

ADVERTENCIA: El sistema de agua del aparato se debe conectar a la cañería de agua fría. No conecte 
a la tubería de agua caliente.

• El aparato podría no descargar el agua durante la primera operación. Esto es causado por el aire en el 
sistema. El aire en el sistema debe ser descargado. Para ello, presione el disparador del dispensador de agua 

l sistema.
consuma los 10 primeros vasos de agua.

• Debe esperar aproximadamente 12 horas para conseguir agua fría después de la primera instalación.
• El sistema de agua del aparato está diseñado solamente para agua potable y limpia. No utilice ninguna otra 
bebida.
• Se recomienda desconectar el suministro de agua si el aparato no va a ser utilizado por largos períodos 
durante las vacaciones, etc. 
• Si el dispensador de agua no se utiliza desde hace mucho tiempo, los primeros 1-2 vasos de agua recibidos 
pueden salir calientes.

5.7. BANDEJA DE GOTEO

El goteo del agua del dispensador de agua se acumula en la bandeja de goteo, sin drenaje de agua disponible. 
Extraiga la bandeja de goteo o empuje en los bordes para quitar la bandeja. A continuación, puede descargar 
el agua en el interior de la bandeja de goteo.

5.8. COMPARTIMENTO A CERO GRADOS

Use este compartimiento para mantener las carnes frías a temperaturas más bajas o los aparatos de carne 
para consumo inmediato. No coloque las frutas y vegetales en este compartimento. Pueden ampliar el 
volumen interno del aparato mediante la eliminación de cualquiera de los compartimientos a cero grados. 
Para retirar el compartimento, simplemente tire hacia atrás, levante y saque.

5.9. BANDEJA DE VEGETALES

La bandeja de vegetales del refrigerador está diseñada para mantener los vegetales frescos por preservar 

frutas y vegetales en este compartimento. Mantenga las vegetales y frutas de hojas verdes por separado para 
prolongar su vida.
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5.10. FILTRO DE OLORES 

indeseables.

5.11. ICEMATIC Y CAJA DE ALMACENAMIENTO DE HIELO (MODELOS: HSI-
SB70BD, HSI-SB70XD)

Llene el icematic con agua y póngalo en marcha. El hielo estará listo después de aproximadamente dos horas. 
No retire la icematic para tomar el hielo.
Gire las perillas de las cámaras de hielo hacia la derecha 90°, el hielo caerá en la caja de almacenamiento de 
hielo de abajo. A continuación, puede quitar la caja de almacenamiento de hielo y servir el hielo.

La caja de almacenamiento del hielo está destinada para el almacenamiento de hielo solamente. No 
llene con agua. Si lo hace, hará que se rompa.

5.12. MÁQUINA DE HIELO (MODELO HSI-SB71XA)

La máquina de hielo está ubicada en la parte superior de la tapa del congelador. Sujete las asas en los 
laterales del depósito de hielo y mueva hacia arriba para retirar. Retire la tapa decorativa de la máquina de 
hielo moviendo hacia arriba.

Como sacar la cubetera
Sujete la cubitera por los mangos, elévela ligeramente hacia arriba y tire de ella. 
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Como volver a colocar la cubetera
Sujete la cubitera por los mangos, muévala en ángulo para alinear sus laterales con las ranuras de inserción, 
asegurándose de que la varilla selectora esté correctamente colocada. Empuje firmemente hacia abajo, hasta 
que no quede ningún espacio entre la cubitera y el soporte plástico de la puerta.

Si le cuesta recolocar la cubetera, gire el eje motriz 90° y vuélvala a colocar tal y como se muestra en la 
siguiente ilustración.

 

Como parte del funcionamiento normal de la nevera, es normal oír ruidos al caer el hielo dentro de la cubitera.

En caso de que el dispensador de hielo no funcione correctamente
Si no saca los cubitos de hielo durante mucho tiempo, se formarán bloques más grandes de hielo. De ser así, 
saque la cubitera siguiendo las instrucciones anteriores. Separe los bloques de hielo y descarte aquellos que 
no pueda separar en cubitos. Vuelva a poner los cubitos de hielo en la cubetera.

 

Si no sale hielo por el dispensador, compruebe que no haya hielo o cubitos obstruyendo la boquilla de salida; 
de ser así, sáquelos. Compruebe con frecuencia la boquilla de salida para eliminar cualquier obstrucción tal 
y como muestra siguiente figura.
Cuando use el frigorífico por primera vez, o cuando no lo vaya a usar durante mucho tiempo.
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Los cubitos de hielo pueden aún ser pequeños tras conectar los tubos; el aire que pueda haber en ellos se 
purgará durante el funcionamiento normal del frigorífico.
Debido a que los tubos pueden contener restos de contaminantes, le recomendamos que descarte el hielo 
que produzca el frigorífico durante un día aproximadamente.

¡Precaución!
No meta las manos ni ningún objeto dentro de la boquilla de salida ni en la cuchilla: las piezas podrían dañarse 
o usted podría sufrir heridas y lesiones.
No permita que los niños se cuelguen del dispensador de hielo ni de la hielera: podrían sufrir heridas y lesiones.
Utilice ambas manos para sacar la cubitera; así evitará que ésta pueda caerse al suelo. Si cierra la puerta del 
frigorífico con fuerza, se podría derramar agua sobre la cubitera.
No desmonte la cubitera a menos que sea realmente necesario.

 

5.13. CONGELACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS

• Para preservar la calidad de los alimentos, los alimentos colocados en el compartimento del congelador 
deben congelarse lo más rápidamente posible, utilice la congelación rápida para esto.
• Congelar los alimentos cuando están frescos extenderá su tiempo de almacenamiento en el compartimento 
del congelador.
• Empaque los alimentos en envases herméticos y séllelos herméticamente.
• Asegúrese de que los alimentos sean envasados antes de ponerlos en el congelador.
• Utilice envases para congelador, papel de aluminio, papel a prueba de humedad, bolsas de plástico o 
materiales de embalaje similares en lugar de papel de embalaje tradicional.
• Marque cada paquete de alimentos por escrito de la fecha de empaque antes de la congelación. Esto le 
permitirá determinar la frescura de cada paquete cada vez que abre el congelador. Mantenga los alimentos 
más antiguos en el frente para asegurar que se utilicen primero.
• Los alimentos congelados deben usarse inmediatamente después de la descongelación y no se deben 
congelar de nuevo.
• No congele grandes cantidades de alimentos de una sola vez.

5.14. RECOMENDACIONES PARA EL ALMACENAMIENTO DE LOS ALIMENTOS 
CONGELADOS

El compartimento se debe establecer en al menos a -18°C.
1. Coloque los alimentos en el congelador lo más rápidamente posible para evitar la descongelación.
2. Antes de congelar, revise la “Fecha de caducidad” en el paquete para asegurarse de que no ha caducado.
3. Asegúrese de que el embalaje de la comida no este dañado.
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5.15. DETALLES DEL CONGELADOR

Los artículos de comida solo pueden conservarse durante períodos prolongados en o por debajo de la 
temperatura de -18°C. Usted puede mantener los alimentos frescos durante meses (en congelador a o por 
debajo de temperaturas de -18°C). 
Los alimentos a congelar no deben ponerse en contacto con los alimentos ya congelados en el interior para 
evitar la descongelación parcial.

e almacenamiento congelado.
Las bananas,

tomates, lechuga, apio, huevos, patatas y alimentos similares no se deben congelar. La congelación de estos 
alimentos solo reduce el valor nutricional y la calidad de los mismos, y existe la posibilidad de que se echen a 
perder lo que sería perjudicial para la salud.

Compartimento 
del congelador

Ajuste 
Compartimento
del refrigerador

Ajuste Descripciones

-18°C

-20,-22 o
-24°C

Congelación
rápida

-18°C o más
frío

4°C

4°C

4°C

2°C

Estantes del compartimento congelador

Estantes del compartimento refrigerador

Estantes de la puerta del compartimento 
refrigerador

Cajón de vegetales

Compartimento de alimentos
frescos 

Varios artículos congelados como carne, pescado, 
helados, vegetales, etc. 

Alimentos dentro de ollas, placa cerrada, cajas 
neveras, huevos (en envase tapado)

Alimentos o bebidas pequeños y embalados 

Frutas y vegetales 

Carnes frías (comida para el desayuno, aparatos 
cárnicos que se consumen en un corto plazo) 

Esta es la opción predeterminada y recomendada 
de ajuste.

Estos ajustes son recomendables para temperaturas 
ambiente superiores a 30°C. 

Use este para congelar los alimentos en un corto 
tiempo, el aparato se restablecerá a la configuración 
anterior cuando el proceso está completo.

Use estos ajustes si usted cree el compartimento de 
enfriamiento no está lo suficientemente frío debido 
a la temperatura ambiente o por abrir con frecuencia 
la puerta. 

5.16. COLOCACIÓN DE LOS ALIMENTOS

Compartimento 
del congelador

Ajuste 
Compartimento
del refrigerador

Ajuste Descripciones

-18°C

-20,-22 o
-24°C

Congelación
rápida

-18°C o más
frío

4°C

4°C

4°C

2°C

Estantes del compartimento congelador

Estantes del compartimento refrigerador

Estantes de la puerta del compartimento 
refrigerador

Cajón de vegetales

Compartimento de alimentos
frescos 

Varios artículos congelados como carne, pescado, 
helados, vegetales, etc. 

Alimentos dentro de ollas, placa cerrada, cajas 
neveras, huevos (en envase tapado)

Alimentos o bebidas pequeños y embalados 

Frutas y vegetales 

Carnes frías (comida para el desayuno, aparatos 
cárnicos que se consumen en un corto plazo) 

Esta es la opción predeterminada y recomendada 
de ajuste.

Estos ajustes son recomendables para temperaturas 
ambiente superiores a 30°C. 

Use este para congelar los alimentos en un corto 
tiempo, el aparato se restablecerá a la configuración 
anterior cuando el proceso está completo.

Use estos ajustes si usted cree el compartimento de 
enfriamiento no está lo suficientemente frío debido 
a la temperatura ambiente o por abrir con frecuencia 
la puerta. 

5.17. ALERTA DE PUERTA ABIERTA 

Se escuchará una alarma sonora si la puerta del aparato permanece abierta durante 1 minuto. La alerta 
audible se detendrá cuando se cierre la puerta.
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5.18. LUZ INTERNA

La luz interior utiliza una lámpara tipo LED. Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado para 
cualquier problema con esta lámpara.

  6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie el aparato con regularidad, esto prolongará su vida útil.

ADVERTENCIA: Desconecte la alimentación antes de limpiar el refrigerador.

gasolina, barniz ni sustancias similares para la limpieza. Derrita una cucharada de carbonato en agua. 
Humedezca un trozo de tela en el agua y escurra. Limpie el dispositivo con el paño y seque a fondo.
• Tenga cuidado en mantener el agua lejos de la cubierta de la lámpara y otras partes eléctricas.
• Limpie la puerta con un paño húmedo. Retire todos los elementos en el interior para separar las puertas 
y estantes del mueble. Levante los estantes de la puerta hasta desprenderlos de su riel. Limpie y seque las 
estanterías, a continuación, colóquelas de nuevo en su lugar deslizándolas desde arriba.

ies metálicas.

6.1. PREVENCIÓN DEL MAL OLOR

El aparato se fabrica libre de cualquier material oloroso. Sin embargo, mantener la comida en secciones 
s puede causar mal olor.

Para evitar esto, limpie el interior con agua carbonatada cada 15 días.
• Mantenga los alimentos en envases sellados. Los microorganismos pueden propagarse fuera de los 
alimentos no sellados y causar mal olor.
• No guarde alimentos caducados y en mal estado en el refrigerador.

6.2. PROTECCIÓN DE SUPERFICIES DE PLÁSTICO

con agua tibia.

  7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Revise esta lista antes de contactar con el servicio técnico. Si lo hace, le ahorrará tiempo y dinero.
Esta lista incluye quejas frecuentes que no están relacionados con la mano de obra ni materiales defectuosos. 
Algunas funciones mencionadas en este documento pueden no ser aplicables a su aparato.

  El refrigerador no está funcionando.
• Es probable que el enchufe no este conectado totalmente en la toma.
• Verifique que la red de alimentación llegue correctamente al toma.

  Condensación en la pared lateral del compartimento de enfriamiento 
   (MULTI ZONA, REFRIGERADOR, CONTROL y FLEXI ZONA).  
• El medio ambiente es demasiado frío. >>> No instale el aparato en ambientes con temperaturas inferiores 
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a -5°C.
• La puerta se abre con demasiada frecuencia >>> Tenga cuidado de no abrir la puerta del aparato con 
demasiada frecuencia.
• El medio ambiente es demasiado húmedo. >>> No instale el aparato en ambientes húmedos.
• Los alimentos que contienen líquidos se mantienen en sus envases sin sellar. >>> Mantenga los alimentos 
que contengan líquidos en los envases sellados.
• La puerta del aparato se deja abierta. >>> No mantenga la puerta del aparato abierta durante largos periodos.
• El termostato está ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste el termostato a la temperatura 
adecuada. 

  El compresor no está funcionando.
• En caso de fallo de alimentación repentino o tirando del enchufe de alimentación y poniéndolo de nuevo, 
la presión del gas en el sistema de refrigeración del aparato no será equilibrada, lo que desencadena la 
salvaguardia térmica del compresor. El aparato se reiniciará después de aproximadamente 6 minutos. Si el 
aparato no se reinicia después de este período, póngase en contacto con el servicio.
• La descongelación está activa. >>> Esto es normal para un aparato de descongelación completamente 
automático. La descongelación se realiza periódicamente.
• El aparato no está enchufado >>> Asegúrese de que el cable de alimentación esté enchufado.
• El ajuste de la temperatura es incorrecto. >>> Seleccione el ajuste de la temperatura adecuado.
• No hay energía eléctrica. >>> El aparato continuará funcionando con normalidad una vez que se restablezca 
la alimentación. 

  El ruido de funcionamiento del refrigerador aumenta mientras está en uso.
• El desempeño operativo del aparato puede variar en función de las variaciones de la temperatura ambiente. 
Esto es normal y no indica mal funcionamiento. 

  El refrigerador funciona demasiado a menudo o por demasiado tiempo.
• El nuevo aparato puede ser más grande que el anterior. Los aparatos de mayor tamaño se ejecutarán por 
períodos más largos.
• La temperatura ambiente puede ser alta. >>> El aparato normalmente funciona durante largos períodos a 
mayor temperatura ambiente.
• El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en su interior. >>> 
El aparato tardará más en alcanzar la temperatura fijada cuando es enchufado recientemente o si un nuevo 
alimento se coloca en el interior. Esto es normal.
• Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el aparato. >>> 
No coloque alimentos calientes dentro del aparato.
• Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>> El aire caliente 
que se mueve adentro hará que el aparato funcione más tiempo. No abra las puertas con demasiada 
frecuencia.
• La puerta del congelador o del refrigerador puede estar abierta. >>> Compruebe que las puertas estén 
completamente cerradas.
• El aparato puede estar ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste la temperatura a un grado 
más alto y espere a que el aparato alcance la temperatura ajustada.
• La arandela de la puerta del refrigerador o el congelador puede estar sucia, desgastada, rota o mal instalada. 
>>> Limpie o reemplace la arandela. Una arandela de la puerta dañada / agrietada hará que el aparato 
funcione durante períodos más largos para preservar la temperatura actual.

  La temperatura del congelador es muy baja, pero la temperatura del refrigerador es adecuada.
• La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la temperatura 
del compartimento del congelador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.

  La temperatura del refrigerador es muy baja, pero la temperatura del congelador es adecuada.
• La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la temperatura 
del compartimento del refrigerador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.
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  Los alimentos guardados en los cajones del compartimento de refrigeración se congelan.
• La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la temperatura 
del compartimento del congelador a un grado más alto y vuelva a intentarlo.

  La temperatura en el refrigerador o el congelador es demasiado alta.
• La temperatura del compartimento del congelador se establece a un grado muy bajo. >>>
• El ajuste de temperatura del compartimiento del refrigerador influye en la temperatura del compartimiento 
del congelador. Cambie la temperatura del compartimento del refrigerador o congelador y espere a que los 
compartimentos pertinentes alcancen el nivel de temperatura ajustado.
• Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>> No abra las 
puertas con demasiada frecuencia.
• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.
• El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en su interior. >>> 
Esto es normal. El aparato tardará más en alcanzar la temperatura fijada fue enchufado recientemente o si un 
nuevo alimento se coloca en el interior. 
• Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el aparato. >>> 
No coloque alimentos calientes en el interior del aparato.

  Ruido o agitación.
• El suelo no está nivelado o no es firme. >>>  Si el aparato está temblando cuando se mueve lentamente, 
ajuste las patas para equilibrar el aparato. También asegúrese de que el suelo sea lo suficientemente 
resistente para soportar el aparato.
• Cualquier artículo colocado sobre el aparato pueden causar ruido. >>> Retire todos los objetos colocados 
sobre el aparato.

  El aparato está haciendo ruido de flujo de líquido, rociado, etc.
• Los principios de funcionamiento del aparato implican flujos de líquido y gas. >>> Esto es normal y no indica 
mal funcionamiento.

  Hay sonido del viento que sopla procedente del aparato.
• El aparato utiliza un ventilador para el proceso de enfriamiento. Esto es normal y no indica malfuncionamiento.

  Hay condensación en las paredes internas del aparato.
• El clima caliente o húmedo aumentarán la formación de hielo y de condensación. Esto es normal y no indica 
mal funcionamiento.
• Las puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos períodos. >>>No abra las 
puertas con demasiada frecuencia, si están abiertas, ciérrelas.
• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.

  Hay condensación en el exterior del aparato o entre las puertas.
• Puede ser por que el clima ambiental sea húmedo, esto es bastante normal en ambientes húmedos. >>> La 
condensación se disipará cuando se reduzca la humedad. 

  El interior huele mal.
• El aparato es limpiado regularmente. >>> Limpie el interior con regularidad utilizando una esponja, agua 
caliente y agua carbonatada.
• Ciertos envases y materiales de embalaje pueden causar olor. >>> Utilice envases y materiales de embalaje 
que sean exentos de olores.
• Los alimentos se colocan en envases no selladas. >>> Mantenga los alimentos en envases sellados. Los 
microorganismos pueden propagarse fuera de los alimentos no sellados y causar mal olor.
• Retire todos los alimentos caducados o en mal estado del aparato.
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  La puerta no se cierra.
• Los paquetes de alimentos pueden estar bloqueando la puerta. >>> Cambie de lugar los elementos que 
bloqueen las puertas.
• El aparato no está en posición vertical sobre la base. >>> Ajuste los soportes para equilibrar el aparato.
• El suelo no está nivelado o no es firme. >>> Asegúrese de que el suelo esté nivelado y sea lo suficientemente 
resistente para soportar el aparato.

  La bandeja de las vegetales se ha atascado.
• Los alimentos pueden estar en contacto con la parte superior del cajón. >>> Reorganice los alimentos en 
el cajón.

ADVERTENCIA: Si el problema persiste después de seguir las instrucciones de esta sección, póngase 
en contacto con su vendedor o un Servicio Autorizado. No trate de reparar el aparato.

  8. FICHA TÉCNICA

HSI-SB70BD HSI-SB70XD HSI-SB71XAModelo

Tipo de aparato

Clase de eficiencia energética *

Consumo de energía [kWh/año] **

Volumen útil del compartimiento 
de alimentos frescos (5ºC) [litros]

Volumen útil del compartimiento 
de alimentos congelados [litros]

Clasificación por estrellas 
del congelador 

Período de elevación de 
temperatura [horas]

Capacidad de congelación [kg/24 h]

Clase climática

Ruido

Tensión (V ~)

Frecuencia (Hz)

Potencia descongelamiento (W)

Corriente (A)

Refrigerador/congelador

A

              496            431

              364            368

              190            176

****

              24            25

8

SN-T  
 

              46            43

220-240

50

180

0,65
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* La clasificación de eficiencia energética abarca desde la letra A (mayor eficiencia) hasta la G (menor 
eficiencia).	

** Consumo de energía según los resultados obtenidos en la prueba normal de 24 horas. El consumo real 
depende de las condiciones de uso del aparato y de su localización.
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RED DE SERVICIOS TÉCNICOS AUTORIZADOS
PARA INFORMACIÓN Y CONSULTAS: Centro de Servicios Jaramillo 3670 (C1430FBX)Capital Federal.

Horario de atención de Lunes a Viernes de 9 a 13 y de 14 a 17 hs. Tel: (011) 4545-5005 / 4546-5005
Sólo válido para la República Argentina

PROVINCIA CIUDAD TELÉFONO RAZÓN SOCIAL DIRECCIÓN
Capital Federal
Capital Federal
Capital Federal
Capital Federal
Capital Federal
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Gran Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires

Zona 1
Zona 2
Zona 3
Zona 3
Zona 4
Zona Norte
Beccar/Boulogne/Carapachay 
Beccar/Boulogne/Carapachay 
José C. Paz
Pilar / Escobar / Garín
Pilar / Escobar / Garín
Malvinas Argentinas
Munro
Munro
San Fernando 
San Fernando 
San Isidro/Vicente López
San Isidro/Vicente López
Tigre
Tigre
Villa Martelli
Villa Martelli
Zona Oeste
C. Evita / Isidro Casanova
C. Evita / Isidro Casanova
La Matanza
La Matanza
Laferrere/R. Mejía/San Justo
Lomas del Mirador
Merlo
Merlo
Moreno
Moreno
Villa Luzuriaga 
Zona Sur 
Zona Sur via Quilmes 
Zona Sur via Quilmes 
Zona Sur via Quilmes 
Zona Sur via Quilmes 
Zona Sur via Temperley
9 de Julio
Alberti
Alberti
Bahía Blanca
Bahía Blanca
Baradero
Bragado
Bragado
Brandsen
Brandsen
Campana 
Carhue
Carlos Casares
Comodoro Py
Coronel Suarez
Chacabuco
Chascomus
Chivilcoy
Colón
Colón

4709-0173 / 4135
4709-0173 / 4135
4709-0173 / 4135
4625-1307 // 3221-2792
4709-0173 / 4135

4709-0173 / 4135
4790-9162
02320-426389 / 437040
02320-426389 / 437040
4726-2852 
4726-2852
4709-0173 / 4135
4790-9162
4709-0173 / 4135
4790-9162
4709-0173 / 4135
4790-9162
4709-0173 / 4135
4790-9162
4709-0173 / 4135
4790-9162

4625-1307 // 3221-2792
0220-4827753
4625-1307 // 3221-2792
0220-4827753
4625-1307 // 3221-2792
4625-1307 // 3221-2792
0220-4770334
0220-4827753
0220-4827753
4726-2852 
4625-1307 // 3221-2792

4203-6104  //  4205-1514 
4293-6006
4355-7526 // 4274-2161
4298-9025 // 4298-8627
4292-6636/4243-2024
02317-423652
02342-424670/425249
02342-15412009
0291-4546146
0291-4526509
03329-484241
02342-424670/425249
02342-15412009
02223-445499/0223-15410741
4355-7526 // 42742161
03489-425282/15302990
02936-430380
02395-1540213
02342-424670/425249
02926-424030
02352-450062
02241-423945
02346-429137/434553 
02473-491418
02473-430721

A.C.E.
A.C.E.
A.C.E.
Ecotérmica
A.C.E.

A.C.E.
Electro Norte
Bobinados R y N
Bobinados R y N
Tigre Refrigeración
Tigre Refrigeración
A.C.E.
Electro Norte
A.C.E.
Electro Norte
A.C.E.
Electro Norte
A.C.E.
Electro Norte
A.C.E.
Electro Norte

Ecotérmica
La Patagonia
Ecotérmica
La Patagonia
Ecotérmica
Ecotérmica
Tecnicentro SRL
La Patagonia
La Patagonia
Tigre Refrigeración
Ecotérmica

Centro de Se rvice Lafuente
Instal Se rvice S.A.
Servitec Mantenimiento
Organización Se rvisur
Servicio Mecánico Zona Sur
Reparados
J & J Refrigeración 
MS Climatización
Fase Service
Repuestolandia
Refrigeración Chelo y J avier
J & J Refrigeración 
MS Climatización
Servitec Hogar
Servitec Mantenimiento
Refrigeración Sarmiento
Danieles
Electro Reparaciones Carlos Casares
J & J Refrigeración 
Refrigeración Polar
Maxifrío SRL
Fernando  Travacio
Service Vila
Air Frío Hughes
Refrigeración El Gauchito 

Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Caupolican 5459(I . Casanova )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )

Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Pacheco 4236 ( Olivos )
Compostela 605 
Compostela 605 (J.C . Paz )
Posadas 50  ( El  Talar -Tigre)
Posadas 50  - ( El  Talar- Tigre)
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Pacheco 4236 ( Olivos )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Pacheco 4236 ( Olivos )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Pacheco 4236 ( Olivos )
Venezuela 5296 (Villa Martelli )
Pacheco 4236 ( Olivos )
Venezuela 5296 
Pacheco 4236 ( Olivos )

Caupolican 5459  ( I . Casanova )
H. Yrigoyen 524  ( Merlo )
Caupolican 5459  ( I . Casanova )
H. Yrigoyen 524 ( Merlo)
Caupolican 5459  ( I . Casanova )
Caupolican 5459  ( I . Casanova )
Monteagudo 208 (Marcos Paz)
H. Yrigoyen 524 
H. Yrigoyen 524  ( Merlo )
Posadas 50   ( El  Talar -Tigre)
Caupolican 5459  ( I . Casanova )

Lafuente 685  (  Avellaneda )
Espora 1918 ( Burzaco )
Caferatta 1352  ( Fcio . Varela )
Aragón 563  ( Ll avallol )
Profesor Mariño 837 ( Temperley)
Poratti 2023 Esq . Levalle
Sarmiento 1745  ( Br agado )
Los Eucaliptus 744 (Br agado)
9 de Julio 115
Roca 505
Godoy Cruz 1760
Sarmiento 1745 
Falcón 166
Hansen 560
Caferatta 1352  ( Fcio . Varela )
Chacabuco 719
Pellegrini 653
Av. Maya 91
Sarmiento 1745  ( Br agado )
Lamadrid 1946
Zapiola 170 
Alvear 341
Gral. Rodrigez 347 
Cdte. Luis Piedrabuena 481
Calle 41 Nro . 887 entre 18 y 19 
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02355-425425
4355-7526 // 42742161
02254-485868 / 481676
02355-425425
0236-4445151
0221-4834932
0221-4516597/156406460 
0221-4834216 / 4227547
02254-485868 / 481676
0220-4770334 
02355-425425
0220-4770334 
0223- 4735635
0223-4872715/4879163
0223-4940723/0810-6665025
02355-425425
02342-424670/425249
02324-435327 
0220-4770334 
 0223- 4735635
02284-423818
02396-474502
02477-418000
02477-424008
02254-485868 / 481676
0291-4526509
4355-7526 // 42742161
02355-425425
02477-418000
02474-406745/0236-154362704
02345-15415534
4355-7526 // 42742161
0336-4428955
0249-4426609
02392-430229
02983-429645/02983-15641171
02254-485868/481676
03489-425282/15302990
0383-4746960
0383-4451335
0383-154655105 
03582-411995
03571-504727
03547-492466/0351-153228267
03547-492466/0351-153228267
03576-424856/03576 -15462883 
03537-427914 
03576-420247/03576-15527922
0353-4523041 
03525-422012
03563-421079
03537-154558901/03
03467-495627
03541-451328/03541-15617809
03525-422012
0351-4790146
03547-492466/0351-153228267
0351-4283650
0351-4851257/0351-156158776 
0358-4648958
03582-411995
03537-427914 
03541-451328/03541-15617809
03541-467283/03541-469515
03467-495627
03521-420177
03521-420177
03547-492466/0351-153228267
03534-15558901/03

Rodriguez Refrigeraciones
Servitec Mantenimiento
Service Torres
Rodriguez Refrigeraciones
Total Se rvice R&P SRL
Atanes Hector
Cullari Refrigeración
Servi Martinez
Service Torres
Tecnicentro SRL
Rodriguez Refrigeraciones
Tecnicentro SRL
Casa Llopis
Red de Se rvicio
Toshimar
Rodriguez Refrigeraciones
J & J Refrigeración 
Climatización Ivaldi
Tecnicentro SRL
Casa Llopis
Casa Xulux
Casa Laporta y  Villamor
El Service
Marcelo Mandel
Service Torres
Repuestolandia
Servitec Mantenimiento
Rodriguez Refrigeraciones
El Service
HD Refrigeración
Refrialem
Servitec Mantenimiento
SODO SRL
FC Refrigeración
Guidi Jose Luis 
Centro de Reparaciones
Service Torres
Refrigeración Sarmiento
Catamarca Refrigeración 
Calderón Cristian  Andrés
General Se rvice
Multise rvice Gomez
Central Repuestos
DPA Service
DPA Service
JP Reparaciones
Néstor  Acosta
Refrigeración  Vaudagna
Bertello Refrigeración
Roberto Juan  Tagliaferri 
Service Integral Baschini
Antonini Clim atización
Servi Total
Fernandez Refrigeración SRL
Roberto Juan  Tagliaferri 
Ambros Mario Ernesto
DPA Service
Refricord
Río Clima ( Córdoba )
Refrigerar
Multise rvice Gomez
Néstor  Acosta
Fernandez Refrigeración SRL
Lescano Pablo Martin
Servi Total
Huespe Refrigeración
Huespe Refrigeración
DPA Service
Antonini Clim atización

San Lorenzo 1367  ( Lincoln)
Caferatta 1352  ( Fcio . Varela )
Del Melgacho 1734
San Lorenzo 1367  ( Lincoln)
Sarmiento 260
calle 119 nº 22  e/32 y 33 
Calle 65 nº 1076 e/ 16 y 17
calle 3 nº 844
Del Melgacho 1734 ( Pinamar)
Monteagudo 208 (Marcos Paz)
San Lorenzo 1367
Monteagudo 208
Perú 2834 
Av. Colón 4762
Bolivar 3056
San Lorenzo 1367  ( Lincoln)
Sarmiento 1745  ( Br agado )
Avenida 2  S/N  e /calle 105 y 107 
Monteagudo 208 (Marcos Paz)
Perú 2834 (Mar del Pl ata)
Sargento Cabral 3258
Guemes 225
Italia 70
España 1227
Del Melgacho 1734 
Roca 505   ( Bahía Blanca )
Caferatta 1352  ( Fcio . Varela )
San Lorenzo 1367  ( Lincoln)
Italia 70
Pueblos Originarios 37
Leandro N . Alem 1637
Caferatta 1352  ( Fcio . Varela )
Av.Luis Viale 362
Salustiano Rivas 919/925
Ingeniero Foster 845
Bolivar 230
Del Melgacho 1734  ( Pinamar)
Chacabuco 719 (Campana)
Salta 925
Av. Virgen del  Valle Norte 68
Tristán Lobos s/n 
Pueyrredón 869   ( Sampacho )
Av. Gral. Savio 18 ( Río  Tercero )
Gral Paz 801 Esq . Necochea
Gral Paz 801 Esq . Necochea
Pasaje  Alemano Bianchi 894
Maipu 850   ( Marcos Juarez)
Mitre 935
José Marti 272 (  Villa María )
Av. San Martín 42 (C . Caroya )
Dr. Pedro Goyena 250
Catamarca 812
Ciudad de Belén 137 
Avda.San Martin 1400 ( Cosquín )
Av. San Martín 42
Bartolomé  Valero 1835
Gral Paz 801 Esq . Necochea
12 de Octubre 72 (Centro)
Obispo Luque 1113 - Barrio Urca
San Martín  647  (Río Cuarto)
Pueyrredón 869   ( Sampacho )
Maipu 850   ( Marcos Juarez)
Avda.San Martin 1400
De Los Castillos 1770 
Ciudad de Belén 137 
España 496 ( Dean Funes)
España 496
Gral Paz 801 Esq . Necochea
Catamarca 812

El Triunfo
General Belgrano
General Madariaga
General Pinto
Junín
La Plata
La Plata
La Plata
Las Gaviotas / Mar Azul
Las Heras
Lincoln
Marcos Paz
Mar del Plata
Mar del Plata
Mar del Plata
Martinez de Hoz
Mechita / Obrien
Mercedes
Navarro
Necochea
Olavarria
Pehuajó
Pergamino
Pergamino
Pinamar/V. del Mar/Cariló
Punta Alta
Ranchos
Roberts / Pasteur
Rojas
Rojas
Saladillo
San Miguel del Monte
San Nicolás
Tandil
Trenque Lauquen
Tres Arroyos
Villa Gesell
Zarate 
Catamarca
Catamarca
Catamarca
Achiras
Almafuerte
Almafuerte
Alta Gracia
Arroyito
Arroyito
Arroyito
Arroyo Algodón
Ascochinga
Balnearia
Bell Ville
Camilo Aldao
Capilla del Monte
Colonia Caroya
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Coronel Baigorria
Coronel Moldes
Corral de Bustos
Cosquín
Cosquín
Cruz Alta
Cruz del Eje
Dean Funes
Despeñaderos
Departamento Unión 

Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Buenos  Aires
Catamarca
Catamarca
Catamarca
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
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03537-432367
0358-154116772/0358-156025400 
0358-4051898
03525-422012
0353-154247260
03467-495627
03467-495627
03525-422012
03525-422012
03537-432367
03537-432367
03534-15511358
03385-427866/421765
03537-427914 
03546-447711/03546-15477202
03541-451328/03541-15617809
03576-424856/03576 -15462883 
03576-420247/03576-15527922
03563-421079
0353-4523041 
03533-455005/03533-15402831
03467-495627
03537-427914 
03563-421079
0358-4648958
03467-495627
03537-432367
03572-15528971
03537-432367
0353-4523041 
03541-467283
03574-481765/03574-15652521
03547-492466/0351-153228267
03571-504727
03571-423090
0358-4648958
0358-4210480/0358-154182986
03582-411995
03576-420247/03576-15527922
03546-447711/03546-15477202
03571-504727
03541-467283
0358-4648958
03541-467283
03541-451328/03541-15617809
03525-422012
03544-420131
03546-447711/03546-15477202
0353-4523041 
0353-4534404
03756-15415387/15504994
03777-4514777/15401899
03777-450176/15629401
0379-4443163
0379-4449644
0379-4420063/4422297
0379-4422047/154630905
03774-424188
03777-460585/15490829
03777-421418
03777-15512922
03786-15404647
03756-15415387/15504994
03777-15512922
03777-460585/15490829
03773-15413720
03775-422602
03772- 427463
03772-15414355

ST de Ref. y Elect. Luciano Casalanga
Cavalcanti Refrigeración
Oliva  Refrigeración
Roberto Juan  Tagliaferri 
Electrose rvice ML 
Servi Total
Servi Total
Roberto Juan  Tagliaferri 
Roberto Juan  Tagliaferri 
ST de Ref. y Elect. Luciano Casalanga
ST de Ref. y Elect. Luciano Casalanga
Centralse rvice
MTS Servicio  Técnico
Néstor  Acosta
Servicentro Córdoba
Fernandez Refrigeración SRL
JP Reparaciones
Refrigeración  Vaudagna
Service Integral Baschini
Bertello Refrigeración
Rrefrigeración Uriel Roberto
Servi Total
Néstor  Acosta
Service Integral Baschini
Refrigerar
Servi Total
ST de Ref. y Elect. Luciano Casalanga
MF Refrigeración 
ST de Ref. y Elect. Luciano Casalanga
Bertello Refrigeración
Lescano Pablo Martin
Fabrizio Refrigeración
DPA Service
Central Repuestos
Guerreiro Se rvicio  Técnico
Refrigerar
Río Clima ( Río Cuarto )
Multise rvice Gomez
Refrigeración  Vaudagna
Servicentro Córdoba
Central Repuestos
Lescano Pablo Martin
Refrigerar
Lescano Pablo Martin
Fernandez Refrigeración SRL
Roberto Juan  Tagliaferri 
Nasif Refrigeración
Servicentro Córdoba
Bertello Refrigeración
Servihogar
AS Refrigeraciones
Friocentro
Refrigeración El M agna
Cima Refrigeración
Gonzalez Refrigeración
Service Hogar
Servinorte
Blanco Julio Cesar
Gabriel  Amato
Nievas  Angel Abel
Srefrigeración
VH
AS Refrigeraciones
Srefrigeración
Gabriel  Amato
Refrigeración Iberá
Servi Murua
Electrotécnia Raúl
Electron agy

Presbítero Gutierrez 209  
12 de Octubre 330
Azcuénaga 475
Av. San Martín 42 (C . Caroya )
Matheu 445
Ciudad de Belén 137 ( Los Surgentes )
Ciudad de Belén 137 ( Los Surgentes )
Av. San Martín 42   ( Colonia Caroya )
Av. San Martín 42   ( Colonia Caroya )
Presbítero Gutierrez 209
Presbítero Gutierrez 209  ( J. Posse )
Sarmiento 969
Ameghino 166
Maipu 850   ( Marcos Juarez)
José Adan 250  
Avda.San Martin 1400  ( Cosquín )
Pasaje Alemano Bianchi 894 ( Arroyito )
Mitre 935  (  Arroyito )
Dr. Pedro Goyena 250 ( Balnearia )
José Marti 272 (  Villa María )
R. de Escalada de San Martín 1039
Ciudad de Belén 137
Maipu 850  
Dr. Pedro Goyena 250 ( Balnearia )
San Martín  647  (Río Cuarto)
Ciudad de Belén 137 ( Los Surgentes )
Presbítero Gutierrez 209  ( J. Posse )
French 149
Presbítero Gutierrez 209  (J. Posse )
José Marti 272 (  Villa María )
De Los Castillos 1770
Congreso 578
Gral Paz 801 Esq . Necochea
Av. Gral. Savio 18
Av. San Agustín 270
San Martín  647  
Urquiza 1344
Pueyrredón 869
Mitre 935  (  Arroyito )
José Adan 250
Av. Gral. Savio 18 ( Río  Tercero )
De Los Castillos 1770
San Martín  647  (Río Cuarto)
De Los Castillos 1770
Avda.San Martin 1400  ( Cosquín )
Av. San Martín 42
Siria 38
José Adan 250
José Marti 272
Boulevard Italia 487
Ruben Loreiro N° 50
Av. Angel Mórtola s/n
San Martín 1660
Arequipa 3115
Lisandro Segovia 2486
San Luis 1467
Necochea 3525
El Maestro 186
Juan Ramón  Vidal 1330
José María Soto 2696
Perú 297
Iberá 1924
Ruben Loreiro N° 50
Perú 297 ( Goya )
Juan Ramón  Vidal 1330 
Yatay 1210 Esq . Alvear
Caa Guazú 509
Brasil 1230
Pasaje Libreño 1479

Escalante
General Cabrera
General Deheza
General Paz 
Hernando
Inriville 
Isla Verde
Jesus María
Juarez Celman
Juatiniano Posse 
Idiazabal
Laborde
Laboulaye
Laboulaye
La Cumbrecita
La Falda
La Francia
La Francia
La Para
La Playosa
Las Varillas
Los Surgentes
Marcos Juarez
Marull / Miramar
Mataldi
Monte Buey / Monte Maíz
Monte Buey / Monte Maíz
Oncativo
Ordoñez
Pozo del Mol le
Río Ceballos
Río Primero
Río Tercero
Río Tercero
Río Tercero
Río Cuarto
Río Cuarto
Sampacho
San Bartolomé 
Sta. Rosa de Calamuchita
Tancacha
Unquillo
Vicuña Mackenna
Villa Allende
Villa Carlos Paz
Villa de Totoral
Villa Dolores 
Villa Gral. Belgrano
Villa María
Villa María
Alvear
Bella Vista
Bella Vista
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Curuzú Cuatiá
Esquina
Goya
Goya
Ituzaingo
La Cruz
Lavalle
Libertador
Mercedes
Monte Caseros 
Paso de los Libres
Paso de los Libres

Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Córdoba
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
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03777-460585/15490829
03777-15512922
03756-15415387/15504994
03756-15415387/15504994
03624-484367
03624-463750
03731-15503102
03624-484367
03624-463750
03731-15503102
03725-15457202   
03731-15503102
03644-461834
03731-462448
03624-484367
03624-463750
03624-428542 / 432123
03624-463750
03644-461834
03735-422885
03735-430869
02804-447280/154323856
02804-483492
02804-447280/154323856
02804-483492
02804-472361
02804-447280/154323856
02804-483492
02804-447280/154323856
02804-447280/154323856
02804-483492
0343-4951560
0343-4930127
03442-431467
0343-4930127
03456-15415333 
03456-420898 
03447-423813/15642425  
0344-7471168
0345-4216975
0343-4951560
0343-154050110
0343-4951560
03456-15415333 
03444-425049
03446-15539558
0343-4930127
0343-4930127
03437-422344
0343-4930127
0343-4951560
0343-154050110
0344-7471168
0343-4951560
0343-4219784
0343-4241985
0343-4270384
03437-422344
0343-154050110
0343-4951560
03718-424043
0370-154815701
0370-4393188
0370-4447494
0370-4393188
0370-4393188
0388-156861768 
03886-431812
0388-156861768 

Gabriel  Amato
Srefrigeración
AS Refrigeraciones
AS Refrigeraciones
Garcia Se rvicios
Multise rvice 
Sandes Sergio
Garcia Se rvicios
Multise rvice 
Sandes Sergio
Multicontrol
Sandes Sergio
Servis -Tres 
Refrigeraciones Richard
Garcia Se rvicios
Multise rvice 
Aurofrío
Multise rvice 
Servis -Tres 
Refigeración Fuchs
Refrigeración Se rvicard
JZ Servicios
Sud Electrodomésticos
JZ Servicios
Sud Electrodomésticos
Fersil
JZ Servicios
Sud Electrodomésticos
JZ Servicios
JZ Servicios
Sud Electrodomésticos
Bajocero Refrigeración
Refrigeraciones  HAF
Service Avenida
Refrigeraciones  HAF
LM Electrónica
STM (Se rvicio  Técnico Murua)
Refrigeración Fernandez ( Colón )
MB Repuestos y reparaciones
Héctor Ignacio Rodriguez
Bajocero Refrigeración
Megaingeniería
Bajocero Refrigeración
LM Electrónica
Electro Repuestos
Jaime Refrigeración
Refrigeraciones  HAF
Refrigeraciones  HAF
Oscar Lambarri Refrigeración
Refrigeraciones  HAF
Bajocero Refrigeración
Megaingeniería
MB Repuestos y reparaciones
Bajocero Refrigeración
Ion Electronica
Refrig . J. Fernandez
Valente Refrigeración
Oscar Lambarri Refrigeración
Megaingeniería
Bajocero Refrigeración
Servi Hogar
Refrigeración  Yony
Gutierrez Luis Germán
AireClima
Gutierrez Luis Germán
Gutierrez Luis Germán
Castillo  Abraham
UNIT
Castillo  Abraham

Juan Ramón  Vidal 1330
Perú 297 ( Goya )
Ruben Loreiro N° 50
Ruben Loreiro N° 50 
Ayacucho 5065
Juan XXXIII   N° 320
Barrio 90  Viv. Manzana 19 PC 21
Ayacucho 5065
Juan XXXIII   N° 320 
Barrio 90  Viv. Manzana 19 PC 21 
9 de Julio 501
Barrio 90  Viv. Manzana 19 PC 21
Rivadavia 457 (  Tres Isletas)
B. San José Manzana 9 Parcela 30
Ayacucho 5065
Juan XXXIII   N° 320 
Carlos Boggio 636
Juan XXXIII   N° 320
Rivadavia 457
Bartolomé Mitre 36
Tucumán 540
Onetto 142
J.J. Valle 471
Onetto 142
J.J. Valle 471
San Martín 813
Onetto 142 
J.J. Valle 471 
Onetto 142 
Onetto 142
J.J. Valle 471
Rocamora 527 ( Crespo)
Urquiza 309 (Hasenkamp)
Los Constituyentes 365
Urquiza 309 (Hasenkamp)
Concordia S/N
Pablo de la Cruz 1033
San Martin 1082
Centenario 1568 (loc .San José)
Laprida 1121
Rocamora 527
Dr. Salomón Ruda 710
Rocamora 527 ( Crespo)
Concordia S/N
Islas Malvinas 370
Angel Elias 410
Urquiza 309
Urquiza 309 (Hasenkamp)
Urquiza 735
Urquiza 309 (Hasenkamp)
Rocamora 527 ( Crespo)
Dr. Salomón Ruda 710 ( Crespo )
Centenario 1568 
Rocamora 527 ( Crespo)
Gualeguaychu 410
Don Bosco 780
Brigadier J . López 1951
Urquiza 735  ( La Paz)
Dr. Salomón Ruda 710 ( Crespo )
Rocamora 527 ( Crespo)
La Rioja y J.J . Castelli
República del Brasil Nro.0
Jonas Salk 644 ( Formosa)
Manzana N° 106 Casa N° 7
Jonas Salk 644
Jonas Salk 644 ( Formosa)
Gorriti 452   ( S. P.de Jujuy )
Tucumán 279
Gorriti 452   ( S. P.de Jujuy )

R. de Guayquiraró / Sauce
Santa Lucía
Santo Tomé
Virasoro
Barranqueras
Barranqueras
Charata
Fontana
Fontana
General Pinedo
General San Martín 
Gancedo/H. Campo/Las Breñas 
Juan Jose Castelli
Las Breñas
Puerto Vilelas
Puerto Vilelas
Resistenci a
Resistenci a
Tres Isletas
Villa Angela
Villa Angela
Dolavon
Dolavon
Gaiman 
Gaiman 
Puerto Madryn
Puerto Madryn
Rawson
Rawson
Trelew
Trelew
Aranguren 
Bovril
C.del Uruguay
Cerrito
Chajarí
Chajarí
Colon
Colon
Concordia
Crespo 
Crespo 
Diamante 
Federación
Gualeguay
Gualeguaychú
Hasenkamp
Hernandarias
La Paz
María Grande
Nogoyá / Ramirez 
Nogoyá / Ramirez 
San José
Paraná
Parana
Paraná
Paraná
Santa Elena
Victoria
V. del Libertador Gral. San Martín
Clorinda
El Colorado
Espinillo
Formosa
Formosa
Laguna Blanca
Caimancito
Caimancito
Calilegua

Corrientes
Corrientes
Corrientes
Corrientes
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chaco
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Chubut
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Ríos 
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Rios
Entre Ríos 
Entre Ríos 
Formosa
Formosa
Formosa
Formosa
Formosa
Formosa
Jujuy
Jujuy
Jujuy
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0388-154308297
0388-156861768 
03888-425009/15573100
03886-431812
03888-425009/15573100
0388-154308297
0388-156861768 
03888-425009/15573100
0388-156861768 
0388-154308297
03886-431812
02302-430892
02954-424828 / 02954-438288
03825-425313
03804-325817
02625-424143/15412388
0261-4589100
0261-4913932
0261-4306589/155178082
0261-4913932
0261-4913932
0263-4427706/0263-4428368
0261-4306589/155178082
0261-4306589/155178082
0261-4306589/155178082
0261-4913932
0261-4306589/155178082
0261-4913932
0263-4427706 / 0263-4428368
0263-4427706 / 0263-4428368
0262-2424941
0263-4427999
0263-4427706 / 0263-4428368
0260-4429720
0261-4913932
0263-4427706 / 0263-4428368
0262-2424941
0262-2424941
03755-460730
03754-422752
03755-460730
03755-460730
03754-422752
03754-422752
03754-422752
03757-423022
03757-15438210
03757-423022
03743-420873
03754-422752
03755-460730
03757-423022
0299-4475343
0299-155450800
02972-428034
02944-495179
02944-495179  
0299-4782300/156377548
02984-433178
0298-4461993/154415959
0387-4913856
0387-4913856
03876-421782
0387-4913856
03876-421782
03878-421805
03876-421782
0387-4312150
03873-459125/15593176

Walter Refrigeración 
Castillo  Abraham
Refrigeración  Vazquez 
UNIT
Refrigeración  Vazquez 
Walter Refrigeración 
Castillo  Abraham
Refrigeración  Vazquez 
Castillo  Abraham
Walter Refrigeración 
UNIT
Servinuevo
Barrozo Refrigeración
Electrose rvicasas
Biohazard
Vavrik Refrigeración
Electromecánica  Breccia S . A.
Ever-Cool
CDF Refrigeración 
Ever-Cool
Ever-Cool
Sanyi Refrigeración
CDF Refrigeración 
CDF Refrigeración 
CDF Refrigeración 
Ever-Cool
CDF Refrigeración 
Ever-Cool
Sanyi Refrigeración
Sanyi Refrigeración
Refrigeración MGH
Electromecánica  Breccia S . A.
Sanyi Refrigeración
Servicio  Técnico Juanjo
Ever-Cool
Sanyi Refrigeración
Refrigeración MGH
Refrigeración MGH
Electricidad Domiciliaria
ACME Reparaciones
Electricidad Domiciliaria
Electricidad Domiciliaria
ACME Reparaciones
ACME Reparaciones
ACME Reparaciones
Q-Frío Refrigeración 
Climarco
Q-Frío Refrigeración 
Electro  Tecni Ref
ACME Reparaciones
Electricidad Domiciliaria
Q-Frío Refrigeración 
Red de Servicios Integrales NTECH
Clima Ideal
Polo Sur Reparaciones
Soluciones  Técnicas
Soluciones  Técnicas
Electro Power 
Centro Integral de Electrónica
RPG
Frioman
Frioman
Bustos Refrigeración
Frioman
Bustos Refrigeración
Friorán
Bustos Refrigeración
Mendoza Refrigeración
CYA Servicios Integrales

Fco. Ramoneda 913 esq.El Cl avel 
Gorriti 452   ( S. P.de Jujuy )
Miguel  Araoz 578 ( S. P. de Jujuy )
Tucumán 279
Miguel  Araoz 578 ( S. P. de Jujuy )
Fco. Ramoneda 913 esq.
Gorriti 452
Miguel  Araoz 578
Gorriti 452   ( S. P.de Jujuy )
Fco. Ramoneda 913 esq.
Tucumán 279
calle 1 nº 1746
Unanue 1716
Julian  Amatte 75
Prof. Delina Roldán 935 
Almafuerte 1007 esq . Moreno
Maipú 216
Pedro Molina 426 (Maipú)
Ruarte 681 (Las Heras)
Pedro Molina 426 (Maipú)
Pedro Molina 426 (Maipú)
Rivadavia 340 ( San Martín )
Ruarte 681
Ruarte 681 (Las Heras)
Ruarte 681 (Las Heras)
Pedro Molina 426
Ruarte 681 (Las Heras)
Pedro Molina 426 (Maipú)
Rivadavia 340 ( San Martín )
Rivadavia 340 ( San Martín )
Larralde 398 -Esquina Santa Cruz  
Salta 390
Rivadavia 340
Ricardo Day 1206
Pedro Molina 426 (Maipú)
Rivadavia 340 ( San Martín )
Larralde 398 -Esquina Santa Cruz  
Larralde 398 -Esquina Santa Cruz
Alfredo Palacios 824  
Av. Libertad y Bompland 0
Alfredo Palacios 824 (San  Vicente)
Alfredo Palacios 824 (San  Vicente)
Av. Libertad y Bompland 0
Av. Libertad y Bompland 0
Av. Libertad y Bompland 0
Marta Schwart 76 ( P. Iguazú )
Artigas 127
Marta Schwart 76 
Av 9 de Julio 2409
Av. Libertad y Bompland 0
Alfredo Palacios 824
Marta Schwart 76 ( Puerto Iguazú )
Luis Beltrán 1332
Isla Lennox 343
Weber 520
Las Fucsias 331
Las Fucsias 331 ( V. La Angostura)
Kennedy 70
Brasil 1010
Juan B. Alverdi 747
Libertad 510  (General Güemes)
Libertad 510  (General Güemes)
Lavalle 327 ( Metán)
Libertad 510
Lavalle 327
Laprida 428
Lavalle 327 ( Metán)
Urquiza 1561 e / Laprida y 10 de Octubre
Manzana I CASA 11 - Barrio 206 Viviendas

El Carmen
Fraile Pintado
Fraile Pintado
Fraile Pintado
La Esperanza
Palpala/Perico/Monterrico 
San Pedro de Jujuy
San Pedro de Jujuy
San Salvador de Jujuy
San Salvador de Jujuy
Lib. S. Martín
General Pico
Santa Rosa
Chilecito
La Rioja
General Alvear
Godoy Cruz
Godoy Cruz
Guaymallén
Guaymallén
Junin
Junin 
Las Heras
Luján de Cuyo
Maipú
Maipú
Mendoza
Rivadavia
La Paz
Rivadavia
San Carlos
San Martín
San Martín
San Rafael
Santa Rosa
Santa Rosa
Tupungato
Tunuyán
Aristóbulo del Valle
Bondpland / Cerro Azul
Campo Grande
Dos de Mayo
Eldorado
Leandro N. Alem
Oberá
Pto. Esperanza/Pto. Libertad
Puerto Iguazú
Puerto Iguazú
Puerto Rico
San Javier / Santa Ana
San Vicente
Wanda
Neuquén
Plaza Huincul
S.M.de Los Andes
Villa La Angostura
Villa Traful
Cipollett i
General Roca
V. Regina/Ing. Huergo/Chinchinales
Campo Santo
El Bordo
El Galpon
General Güemes
Metan
Orán
Rosario de la Frontera
Salta
Tartagal 

Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
Jujuy
La Pampa
La Pampa
La Rioja
La Rioja
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Mendoza
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Misiones
Neuquén
Neuquén
Neuquén
Neuquén
Neuquén
Rio Negro
Rio Negro
Rio Negro
Salta
Salta
Salta
Salta
Salta
Salta
Salta
Salta
Salta
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0264 - 4216503
0264 - 4216503
0264 - 4216503
02645-155059463
0264 - 4216503
02645-155059463
0264-4229528
0264 - 4216503
0264-4229528
0264 - 4216503
0264-4233576 / 0264-4265214
0264 - 4216503
0264-4229528
0264-4229528
0264 - 4216503
02656-476211// 15649692
0266- 4762089/154518203
02664-436757
02657-423878/02657-423878
02657-433061
0297-154365683
02966-429200 // 02966-463139
03469-420409
0341-4826659/4826548
0338-2421016
03476-471560/03476-15308742
03462-15546527
03471-462043
03467-495627
0341-4397973
0341-4826659 / 4826548
0341-4397973
03476-471560/15308742
03498-247631
03471-437483 /15683576
0338-2421016
0341-4941036
0341-4826659 / 4826548
0341-4783700 
0341-4826659 / 4826548
03464-459129 /15527195
03491-15501470
03476-471560/15308742
03401-420115
03462-15546527
03498-247631
0341-4783700 
0341-4826659 / 4826548 
03462-423621 /15602198
03404-15633757/15632749
03498-247631
0341-4826659 / 4826548
0341-4397973
0341-4783700 
03491-15501470
02473-491418
0341-4826659 / 4826548 
02473-491418
0341-4826659 / 4826548 
03471-462043
03476-471560 /15308742
03471-453349 /15501533
03482-594187
03498-247631
03476-471560/15308742
03476-471560/15308742
03498-247631
03476-471560/15308742
0341-4826659/4826548

M y Pservicios
M y Pservicios
M y Pservicios
Castro Refrigeración
M y Pservicios
Castro Refrigeración
RG Climatización y Se rvicios
M y Pservicios
RG Climatización y Se rvicios
M y Pservicios
Climatización Hogar SRL
M y Pservicios
RG Climatización y Se rvicios
RG Climatización y Se rvicios
M y Pservicios
TecnoCuyo
Aire Acondicionado San Luis
Electrodom . Estevez
Refrigas  Vicente
TMD  Service
Alfa Servicios Generales
RB Service
MR Seguridad Integral
Palmitesta Se rvice SRL
Nestor F. Mora Se rvice
Servitec  ( Maciel )
Garavano Refrigeración
Termomecánica Fernandez
Servi Total
Servicio  Técnico R&L
Palmitesta Se rvice SRL
Servicio  Técnico R&L
Servitec  ( Maciel )
Norte Refrigeración
Servicio  Técnico JL Pellerino
Nestor F. Mora Se rvice
Fríocar
Palmitesta Se rvice SRL
Integral Se rvice ( Capitán Bermudez )
Palmitesta Se rvice SRL
Bonafede Sebastián
Integral Se rvice (Ceres)
Servitec  ( Maciel )
Electricida d y Refri geración Rubiolo
Garavano Refrigeración
Norte Refrigeración
Integral Se rvice ( Capitán Bermudez )
Palmitesta Se rvice SRL
Repuestogar
Delamor claz Refrigeración
Norte Refrigeración
Palmitesta Se rvice SRL
Servicio  Técnico R&L
Integral Se rvice ( Capitán Bermudez )
Integral Se rvice (Ceres)
Air Frío Hughes
Palmitesta Se rvice SRL
Air Frío Hughes
Palmitesta Se rvice SRL
Termomecánica Fernandez
Servitec  ( Maciel )
Meyer Refrigeración 
Refrigeración Las  Toscas
Norte Refrigeración
Servitec  ( Maciel )
Servitec  ( Maciel )
Norte Refrigeración
Servitec  ( Maciel )
Palmitesta Se rvice SRL

Falucho 10 ( Oeste )  ( San Juan C apital)
Falucho 10 ( Oeste )  ( San Juan C apital)
Falucho 10 ( Oeste )  ( San Juan C apital)
25 de mayo 307 –  Villa Arce
Falucho 10 ( Oeste )  ( San Juan Capital)
25 de mayo 307 –  Villa Arce
Segundino N avarro 978 
Falucho 10 ( Oeste )  
Segundino N avarro 978 
Falucho 10 ( Oeste )  
Av. Ignacio de la Roza 2787 (Oeste)
Falucho 10 ( Oeste )
Segundino N avarro 978 – Sur 
Segundino N avarro 978 
Falucho 10 ( Oeste ) 
El Algarrobo 571
Río Negro 1654
Av. Perón 1033
Pescadores 163
Pescadores 218
San Martin 1029
Ramón Lafuente 786
Barrio Centenario 929
Ocampo 1461 ( Rosario )
Azcuénaga 335 ( Rufino )
Boulevard Sarmiento 977 
Calle 42 N° 421  (  Villa Cañas) 
Belgrano 813
Ciudad de Belén 137
Gorriti 1814 ( Rosario )
Ocampo 1461 ( Rosario )
Gorriti 1814 ( Rosario )
Boulevard Sarmiento 977
Boulevard Pellegrini 2354 
Chacabuco 295
Azcuénaga 335 ( Rufino )
 Paraná 1376
Ocampo 1461 ( Rosario )
Puerto  Argentino 135 
Ocampo 1461 ( Rosario )
1º de Mayo 2785
Av. Maipu 173
Boulevard Sarmiento 977
Av. Libertad 379
Calle 42 N° 421  (  Villa Cañas) 
Boulevard Pellegrini 2354  
Puerto  Argentino 135
Ocampo 1461 ( Rosario )
San Martín 1060 (  Venado Tuerto )
Sarmiento 1369
Boulevard Pellegrini 2354  )
Ocampo 1461 ( Rosario )
Gorriti 1814 ( Rosario )
Puerto  Argentino 135
Av. Maipu 173 (Ceres )
Cdte. Luis Piedrabuena 481
Ocampo 1461 ( Rosario )
Cdte. Luis Piedrabuena 481
Ocampo 1461 ( Rosario )
Belgrano 813  (Armstrong)
Boulevard Sarmiento 977 
Luis Leloir 430
Calle 12 entre 23 y 25
Boulevard Pellegrini 2354  
Boulevard Sarmiento 977 
Boulevard Sarmiento 977 
Boulevard Pellegrini 2354 
Boulevard Sarmiento 977 
Ocampo 1461 ( Rosario )

Albardén
Caucete
Chimbas
Pocitos
Pocitos
Rawson
Rawson
Rawson
Rivadavia
Rivadavia
San Juan
San Juan
San Juan
Santa Lucia
Santa Lucia
Merlo
San Luis
San Luis
Villa Mercedes
Villa Mercedes
Las Heras
Río Gallegos
Acebal
Aldao/Aguirre/Alvarez 
Amenabar
Andino
Arenales / Arribeños
Armstrong
Arteaga
Arroyo Seco
Baigorria/Beltrán/Borghi 
Baigorria 
Barrancas
Calchaqui
Cañada de Gome z
Cañada Seca
Carcarañá
Carcarañá
Capitán Bermudez
Capitán Bermudez
Casilda
Ceres
Coronda
El Trébol 
Elortondo
Escalada
Fray Luis Beltrán 
Figuiera / Funes
Firmat
Galvez
Gdor. Crespo
Gdor. Galvez
Gdor. Galvez
Granadero Baigorria
Hersilia
Hughes
Ibarlucea
Labordeboy
Las Carolinas
Las Parejas
Las Rosas
Las Rosas
Las Toscas
Llambi Campbell
Maciel
Monje
Nelson
Oliveros
Piñero/Pérez/Pueblo Esther

San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Juan
San Luis
San Luis
San Luis
San Luis
San Luis
Santa Cruz
Santa Cruz
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
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03476-471560/15308742
03492-426208/15573387
03492-420094/420094 
03482-15412577/423982
0341-4826659 / 4826548 
0341-4826659 / 4826548 
0341-4586073
0341-4397973
0338-2421016
03482-594187
03476-471560/15308742 
0338-2421016
03562-15453018
03562-477800
03467-495627
03498-247631
0341-4941036
0341-4826659 / 4826548
0341-4783700 
0341-4826659 / 4826548
0341-4397973
0342-4891099
0342-4841001
03462-423621/15602198
03476-471560/15308742
0341-4826659 / 4826548
03562-477800
03493-422314
03462-15546527
0341-4783700 
03471-437483/15683576
0341-4826659/4826548
03476-471560/15308742
03462-423621/15602198
03462-426541
03498-247631
03462-15546527
03471-437483/15683576
03482-594187
0341-4826659/4826548
03562-477800
02473-491418
0385-4344528/156792442
0385-4228797
0385-4344528/156792442
0385-4228797
0385-4226008 // 0385-4223287
03858-423440
0385-4228797
02964-432323
03865-423336 
03865-421395
03865-423336 
03865-423336 
03865-421395
03865-423336 
03865-421395
03865-423336 
03865-421395
03865-423336 
03865-421395
03865-421395
03865-423336 
03865-423336 
0381-4331451 / 4381553
03865-421395

Servitec  ( Maciel )
2D Electromecánica
Mundo Eléctrico
Refrigeración Ramirez
Palmitesta Se rvice SRL
Palmitesta Se rvice SRL
Refrigeración Fernandez ( Rosario ) 
Servicio  Técnico R&L
Nestor F. Mora Se rvice
Refrigeración Las  Toscas
Servitec  ( Maciel )
Nestor F. Mora Se rvice
Refrigeración CHG
Benitez Refrigeración
Servi Total
Norte Refrigeración
Fríocar
Palmitesta Se rvice SRL
Integral Service (Capitán Bermudez)
Palmitesta Se rvice SRL
Servicio  Técnico R&L
Servitec  ( Sta . Fe )
Total Se rvice
Repuestogar
Servitec  ( Maciel )
Palmitesta Se rvice SRL
Benitez Refrigeración
JV Service Oficial
Garavano Refrigeración
Integral Service ( Capitán Bermudez)
Servicio  Técnico JL Pellerino
Palmitesta Se rvice SRL
Servitec  ( Maciel )
Repuestogar
Gauchat Refrigeración
Norte Refrigeración
Garavano Refrigeración
Servicio  Técnico JL Pellerino
Refrigeración Las  Toscas
Palmitesta Se rvice SRL
Benitez Refrigeración
Air Frío Hughes
Electro Clima
Electromega
Electro Clima
Electromega
LB Refrigeración
Centro de Se rvicios
Electromega
Eugenio Refrigeración
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Elyon Refrigeración y  AA
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Elyon Refrigeración y  AA
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Elyon Refrigeración y  AA
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Elyon Refrigeración y  AA
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Elyon Refrigeración y  AA
Elyon Refrigeración y  AA
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Empresa de Servicios San Jorge S.A.
Friguz
Elyon Refrigeración y  AA

Boulevard Sarmiento 977 
Ayacucho 454
E. Salva 548
Ludueña 241 
Ocampo 1461 ( Rosario )
Ocampo 1461
Cerrito 5413
Gorriti 1814
Azcuénaga 335
Calle 12 entre 23 y 25   
Boulevard Sarmiento 977
Azcuénaga 335 ( Rufino )
Avenida Gral . Roca 405
Pasaje Sto . Cabral 941  ( Suardi )
Ciudad de Belén 137
Boulevard Pellegrini 2354
 Paraná 1376 ( Carcarañá )
Ocampo 1461 ( Rosario )
Puerto  Argentino 135
Ocampo 1461 ( Rosario )
Gorriti 1814 ( Rosario )
Martín Zapata 3984
Av. Facundo Zuviría 5321
San Martín 1060 (  Venado Tuerto)
Boulevard Sarmiento 977 
Ocampo 1461 ( Rosario )
Pasaje Sto . Cabral 941
Alberdi 189
Calle 42 N° 421  (  Villa Cañas) 
Puerto  Argentino 135
Chacabuco 295
Ocampo 1461 ( Rosario )
Boulevard Sarmiento 977 
San Martín 1060
Moreno 1284
Boulevard Pellegrini 2354 
Calle 42 N° 421
Chacabuco 295
Calle 12 entre 23 y 25   
Ocampo 1461 ( Rosario )
Pasaje Sto . Cabral 941  ( Suardi )
Cdte. Luis Piedrabuena 481
Antenor  Alvarez 326 
Av. Colón Norte 322  
Antenor  Alvarez 326 
Av. Colón Norte 322  
Castelli 173
Los Andes 64 
Av. Colón Norte 322  
Perito Moreno 25
Joaquín  V. Gonzalez 754
Caja Popular 2332
Joaquín  V. Gonzalez 754
Joaquín  V. Gonzalez 754
Caja Popular 2332
Joaquín  V. Gonzalez 754
Caja Popular 2332 
Joaquín  V. Gonzalez 754
Caja Popular 2332
Joaquín  V. Gonzalez 754
Caja Popular 2332  (Concepción)
Caja Popular 2332  (Concepción)
Joaquín  V. Gonzalez 754
Joaquín  V. Gonzalez 754
Corrientes 1373
Caja Popular 2332  (Concepción)

Puerto Gaboto
Rafaela
Rafaela
Reconquista
Ricardone / Roldán 
Rosario
Rosario
Rosario
Rufino
S. A. de Obligado/Tacuarendi
San Genaro
San Gregorio
San Guillermo
San Guillermo
San José de La Esquina
San Justo
San Jerónimo Sud
San Jerónimo Sud
San Lorenzo
San Lorenzo/Pto . San Lorenzo
San Lorenzo
Santa Fé
Santa Fé
Santa Isabe l
Serodino
Soldini
Suardi
Sunchales
Teodelina
Totoras
Totoras
Timbues
Timbues
VenadoTuerto
VenadoTuerto
Videla
Villa Cañas
Villa Eloisa
V. Guillermina / V. Ocampo
Villa La Ribera /
Villa Trinidad
Wheelwright
La Banda
La Banda
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Termas de Río Hondo
Termas de Río Hondo
Rio Grande
Aguilares
Concepción
Concepción
El Molino
Famaillá
Famaillá
Juan Bautista Alberdi
Juan Bautista Alberdi
La Cocha
La Cocha
Lules 
Monteros
Monteros
Río Seco
San Miguel de Tucumán
Simoca

Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santa Fe
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Santiago del Estero
Tierra del Fuego
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
Tucuman
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

CORRESPONDIENTE
A LA UNIDAD

MODELO:

SERIE Nº:

PA R A S E R  P R E S E N TA D O  A L S E R V I C I O  T É C N I C O  A U T O R I Z A D O  Ú N I C A M E N T E  E N  E L C A S O  D E
Q U E  E L P R O D U C T O  R E Q U I E R A R E PA R A C I Ó N  D E N T R O  D E L P L A Z O  D E  L A G A R A N T Í A .

MODELO:

DATOS DE LA CASA VENDEDORA: ..........................................................................................DOMICILIO: ........................................................................

LOCALIDAD: ................................................................................FECHA DE COMPRA: .................................... N° DE FACTURA: ....................................

DATOS DEL CLIENTE: ...................................................................................... DOMICILIO: .......................................... TEL.: ............................................

ACCESORIOS: .................................................................................................... OBSERVACIONES: ....................................................................................

S.T.A.: .................................................................................................................................................. FECHA: ........................................................................

DEFECTO: ..................................................................................................................................................................................................................................

REPARACIÓN REALIZADA: ......................................................................................................................................................................................................

REPUESTOS CONSUMIDOS:............................................................................................................................................ Pc N°: ............................................

FECHA DE ENTREGA AL USUARIO: .......... / .......... / ........... CONFORME DEL USUARIO:....................................... Aclaración: ................................

SERIE Nº:

N°

IMPORTANTE: Agregue sus datos en el Certificado adjunto y en el talón para el Servicio Técnico, antes de remitir este último al Servicio técnico más cercano a su domicilio.

CUPÓN GARANTÍA

Pilisar S.A. garantiza al comprador original que presente el Certificado de Garantía debidamente firmado y sellado por la Casa Vendedora 
junto con la factura de compra, el correcto funcionamiento de esta unidad dentro de las siguientes condiciones:
1. Pilisar S.A. garantiza sus productos por los siguientes períodos, contados a partir de la fecha de la factura de compra:
TELEVISORES, VIDEOCASETERAS, VIDEOREPRODUCTORAS, MINI-SYSTEMS, MIDI-SYSTEMS, CENTROS MUSICALES, 
REPRODUCTOR DE CD, CAMBIADORES DE CD, CARRYCOMPO CON CD, RADIOGRABADORES CON CD, CAMCORDERS, LCD 
PROYECTOR, HELADERAS, LAVARROPAS, LAVAVAJILLAS, AIRE ACONDICIONADO, MICROONDAS, COMPUTADORAS, FAX, 
TELÉFONOS INALÁMBRICOS: ……… 12 MESES. CARRYCOMPO SIN CD, RADIOGRABADORES SIN CD, PERSONAL STEREO, PRESS 
RECORDERS, RADIOS, RADIORELOJ, AFEITADORAS, ASPIRADORAS, LÁMPARAS DEL LCD PROYECTOR.......… 6 MESES.
Esta garantía comprende nuestra obligación de reparar sin cargo la unidad, en los términos de la Ley 24.240 y su reglamentación, siempre 
que la falla se produzca dentro de un uso normal doméstico de la misma y que no hayan intervenido factores ajenos que pudieran perjudicar 
a juicio de Pilisar S.A. su buen funcionamiento. Pilisar S.A. no está obligada en ningún caso al cambio de la unidad completa.
2. Durante la vigencia de la garantía los gastos de traslado, etc. se regirán por la ley 24.240 y la Resolución SCI N° 495/88.
3. Pilisar S.A. reemplazará o reparará a su opción, sin cargo, los componentes de esta unidad que a su criterio aparezcan como defectuosos.
4. Pilisar S.A. dará cumplimiento a las solicitudes de reparación en un plazo no mayor a 30 días contados a partir de la fecha de entrada 
en sus talleres. Por tratarse de un bien con componentes importados, de no contar con los repuestos necesarios, el tiempo de reparación 
estará condicionado a las normas vigentes para la importación de partes.
5. Las condiciones de instalación y operación correctas de esta unidad se encuentran detalladas en el Manual de Uso adjunto.
6. Las únicas personas autorizadas para contraer en nombre de Pilisar S.A. obligaciones aquí consignadas son los Servicio Técnico 
Autorizado que se detallan en nómina adjunta.
7. La presente garantía no ampara defectos originados por:
a. deficiencias en la instalación eléctrica del domicilio del usuario, tales como cortocircuitos, exceso o caídas de tensión, etc.
b. conexión de esta unidad a redes que no sean de 220 VCA.
c. inundaciones, incendios, terremotos, tormentas eléctricas, golpes o accidentes de cualquier naturaleza.
d. instalación y uso no conforme a lo especificado en el Manual de Uso.
e. daños originados por el transporte en cualquiera de sus formas.
8. Quedan excluidos de la presente garantía: accesorios tales como (plato giratorio, rejillas interiores, antenas telescópicas, cápsulas y 
púas, cables de interconexión, etc.), cabeza de grabación y/o de reproducción, como así también las fallas producidas por empastamiento 
por suciedad de dichas cabezas y de los mecanismos. Defectos ocasionados por productos de limpieza y todo tipo de defecto estético 
tales como rayaduras, roturas o deterioro de las superficies expuestas. Mano de obra o materiales que sean necesarios para la instalación 
de esta unidad. 
Uso o Instalación de Software (Programas) utilizados en nuestros productos informáticos.
9. En el caso que para reparar esta unidad fuera necesario la colocación de andamios, silletas o algún otro elemento, los gastos correrán 
por cuenta y cargo del usuario.
10. La presente garantía dejará de tener validez cuando:
a. personas no autorizadas por Pilisar S.A. hayan revisado o reparado esta unidad, cambiado alguna de sus partes o modificado el diseño original.
b. se hubieran dañado, alterado o retirado de la unidad las identificaciones que esta posee.
c. cuando presente enmiendas o falsedad de alguno de sus datos.
11. Pilisar S.A. no se responsabiliza por daños y/o deterioros que eventualmente se puedan ocasionar a terceros.
12. Los accesorios legítimos que a criterio de Pilisar S.A., no necesiten de mano de obra especializada para su colocación o reemplazo, 
deben ser adquiridos en los Servicios Técnicos Autorizados de acuerdo con listas de precios oficiales y disponibilidad de stock.

CORRESPONDIENTE
A LA UNIDAD

MODELO:

SERIE Nº:

PA R A S E R  P R E S E N TA D O  A L S E R V I C I O  T É C N I C O  A U T O R I Z A D O  Ú N I C A M E N T E  E N  E L C A S O  D E
Q U E  E L P R O D U C T O  R E Q U I E R A R E PA R A C I Ó N  D E N T R O  D E L P L A Z O  D E  L A G A R A N T Í A .

MODELO:

DATOS DE LA CASA VENDEDORA: ..........................................................................................DOMICILIO: ........................................................................

LOCALIDAD: ................................................................................FECHA DE COMPRA: .................................... N° DE FACTURA: ....................................

DATOS DEL CLIENTE: ...................................................................................... DOMICILIO: .......................................... TEL.: ............................................

ACCESORIOS: .................................................................................................... OBSERVACIONES: ....................................................................................

S.T.A.: .................................................................................................................................................. FECHA: ........................................................................

DEFECTO: ..................................................................................................................................................................................................................................

REPARACIÓN REALIZADA: ......................................................................................................................................................................................................

REPUESTOS CONSUMIDOS:............................................................................................................................................ Pc N°: ............................................

FECHA DE ENTREGA AL USUARIO: .......... / .......... / ........... CONFORME DEL USUARIO:....................................... Aclaración: ................................

SERIE Nº:

N°

IMPORTANTE: Agregue sus datos en el Certificado adjunto y en el talón para el Servicio Técnico, antes de remitir este último al Servicio técnico más cercano a su domicilio.

CUPÓN GARANTÍA
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Active su Garantía Original
Ingrese en www.garantiaelectronica.com.ar

y participe del sorteo de un TV 23”

Para ser  llenado  por  la casa vendedora

Adquirido en: ...........................................................

Domicilio: ................................................................

Localidad: ...............................................................

Fecha de compra: / /

Factura Nº ...............................................................

Nombre del

comprador:...............................................................
SELLO Y FIRMA DE LA

CASA VENDEDORA

La empresa se reserva el derecho de modificar el diseño y/o las características técnicas que estime
convenientes sin previo aviso.

Roque Pérez 3650 - C1430FBX
Cap. Fed. República Argentina

IMPORTA, DISTRIBUYE Y GARANTIZA 

Origen: Turquía


